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nik: rahvahanik, -ik: paginik, -ine: kirjaine, -laine, -läine: lidnalaine, küläläine, -uz:

keskuz, -i: astui, -maine: tomaine, -im: ištim, -išt: norišt, -ut, -hut: tehut, lapsut, -ndez, -

nduz: kerandez, alanduz, - -i priha koveri -mine: pezemine, -nd: joksend, -uz’: 

omuz’, -ar’: sömär -v: ozav, -kaz: magukaz, -toi:

koditoi, -ine, -sine, -hine: puine, savesine, kodihine, -laine, -line: tägälaine, ehtaline, -hk:

penehk, -laz: mustalaz -ta-, -da- omitab, ližadab, -sta-, -šta-, -

išta-: nogestab, kovištab omištab, -stu-, -štu-: vaugištub, möhästub, -ele-, -skele-: ajeleb,

tuleskeleb, -nde-, -ndele-: joksendeleb, -škande-: lugeškandeb, -gande-: käregandeb, -hta-: 

mujahtab, -i-, -oi-: künzib, arboib, -ti-: rigehtib -s: lujas, -sti, -šti: 

erasti omašti, -ti: poleti, -(i)n: alahan, -ks: lopuks, - i: päli i, -hk: vähähk

kodite, lihakeitoz,

Om-ik Sinai pagižim?, 

Mi el vodel? (Mi el vodel oled

sündunu?), Konz? (Konz tuled?), Mi el? (Mi el žirul eläd?), Mi es? (Mi es klassas

opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?),

vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?,

Kut azjad? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.,

Mitte oma kuva om!, -

Laps’ nukkub, Nei ukaižed oma puištos

Vanhembad sauvoiba kül’betin randale

Minai om äi heimolaižid kolas ei ole kel’studijad.,
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Vezi tegihe jäks

Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’., 

Minä da Miku olem hüväd sebranikad

Minei om vilu., Minä surduin., Minai om temperatur.,

Openikoid om kaks’toštkümne, Meid om äjak-se(kuverz’-se).,

Nei ukaine, kudamb ištub lau al, om Lenan sizar

Oled-ik homai enu, miše tal’v jo om tulnu

Konz keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.,

- Lugen kulehtest.,

Tunded-ik Nastoid?, - Midä noren opendad, sen

vanhan tedad. Mindai kändab iloho.,

Mö pagižem vepsäks

En voind zvonida sinei egläi., 

: Sebranik tuleb adivoihe

Hö läksiba irdale

Mamoi kudob alaižid Klassas ei ole opendajad.,

Meiden mecoiš om marjoid Ei ole

nimittušt udod, ku Liza tahtoib matkustada.,

Tullei puhub., Kaks’ nei ukašt astub tedme

Ostin uden kirjan., 

: Baboin sarnad oma pit’käd., ,

: Kirj om uz’., Käded oma lämäd., Kirj om sinun., Om-ik söm’ vaumiž?, 

Maid om vilu., Varišad oma lindud., : 

( )

: Luge tekst., ( ): Kanz om sanu uden 

pertin., ( ): Anda minei avadimed., 

, ,

: Ala ota sidä., ( , )
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: Lugin necidä kirjad nedalin., Lugin necen kirjan nedalin.,

- - : Minä tulin mecaspäi., 

, : Mö teravas tulim kodihe., ,

: Stolan päl rippub lamp.,

: Hän radab opendajan školas., Hän 

openzihe opendajaks., ,

( -ine: sinine, -i: kodi, -e: 

te, -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’, -uh, -eh: kiruh, veneh,, -toi: koditoi, -in,-en, -

im, -ar’: paimen, pirdim, sizar, südäin, -a, -ä: paha, hüvä), 

, ,

,

– d -i-, :

Keda? Midä? -d: laud- laudoid, kala- kaloid, opendai- opendajid,

Kenen? Min? -den: openik – openikoiden.,

- - : mec – mecoiš, ird – irdoil, lauk –

laukoihe, Kenen? Min? – n: opendajan, sobatan, penin supalaižin,

: kenenke, minke? – nke: minunke, kažinke, solanke,

:

: nece, se, nened, ned, : Ken? 

Mi? Kudamb? Kuverz’?, : kudamb, midä, 

: kaik, molembad, i e,

, , , ,

: hüvä – paremb, paremb –

parahim, kaikid suremb, kaikid omemb, kaikid levedamb,

( ) ( ): sanuin, en sanund, teget, et

tehnugoi, , (

): sanu, ala sanu,

sanugha, algha sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi,

, , : minä pezemoi, en peste, sinä pezetoi,

ed peste, hän pezese, ei peste, minä pezimoi, en peznus, sinä pezitoi, ed peznus, hän

pezihe, ei peznus, minä olen peznus, en ole peznus, sinä oled peznus, ed ole peznus, hän
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om peznus, ei ole peznus, minä olin peznus, en olend peznus, sinä olid peznus, ed olend

peznus, hän oli peznus, ei olend peznus, 1 2 ,

: Pagižen openudenke mehenke., Joksii nei ukaine komedas kidasti., 

ai om jodud., Kuctud openikoiden vanhembad tuliba školha., ,

, III , III : Mänem sömhä,

III : Olem sömäs., III : Tulim sömäspäi.,

, : armastada (Keda?) mamad,

navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil,

spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta

(Midä?) sebranikad, löuta (Miš?) škapas, löuta (Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) 

sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda 

(Keda? Midä? ,

: 100 

1000000 , –

– deta, , : al, alle, 

alpäi, aigan, vast, veres, edes, edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, 

südäimes, , : miše, konz, ku, sikš-ku, 

ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, vai, ili, libo, a, no.

33.11.3.3.

33.11.3.4.
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-

33.11.4.

33.11.4.1.

- -

– 7-

– 7-

– 7-

–

– 250-
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–

–

33.11.4.2.

\

\ -

95

650 

-nik: rahvahanik, -ik: paginik, -ine: kirjaine, -laine, -läine: lidnalaine,

küläläine, -uz: keskuz, -i: astui, -maine: tomaine, -im: ištim, -išt: norišt, -ut, -hut: tehut,

lapsut, -ndez, -nduz: kerandez, alanduz, - -i priha koveri , -mine: pezemine, -nd:

joksend, -uz omuz’, -ar’: sömär -v: ozav, -kaz:
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magukaz, -toi: koditoi, -ine, -sine, -hine: puine, savesine, kodihine, -laine, -line: tägälaine,

ehtaline, -hk: penehk, -laz: mustalaz -ta-, -da- omitab, ližadab,

-sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab omištab, -stu-, -štu-: vaugištub, möhästub, -ele-, -

skele-: ajeleb, tuleskeleb, -nde-, -ndele-: joksendeleb, -škande-: lugeškandeb, -gande-: 

käregandeb, -hta-: mujahtab, -i-, -oi-: künzib, arboib, -ti-: rigehtib -

s: lujas, -sti, -šti: erasti omašti, -ti: poleti, -(i)n: alahan, -ks: lopuks, - i: päli i, -hk: 

vähähk

kodite, lihakeitoz,

Om-ik Sinai pagižim?, 

Mi el vodel? (Mi el vodel oled

sündunu?), Konz? (Konz tuled?), Mi el? (Mi el žirul eläd?), Mi es? (Mi es klassas

opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?),

vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?,

Kut azjad? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.,

Mitte oma kuva om!, -

Laps’

: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale., : 

Minai om äi heimolaižid., : Školas ei ole kel’studijad., 

: Vezi tegihe jäks., 

: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’., 

: Minä da Miku olem hüväd sebranikad.,
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: Minei om vilu., Minä surduin., Minai om temperatur., 

: Openikoid om kaks’toštkümne, Meid om äjak-se(kuverz’-se).,

,

: Om 

hüvä, miše meil om lebuaig.,

: Oled-ik 

: Konz 

keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.,

: - : Lugen kulehtest., 

Tunded-ik Nastoid?, - : Homen valitas uz’ 

president., - : Midä noren opendad, sen vanhan tedad.,

: Mindai kändab iloho., 

: Mö pagižem vepsäks., 

: En voind zvonida sinei egläi., 

: Sebranik tuleb adivoihe, 

: Hö läksiba irdale., : Mamoi kudob 

alaižid., : Klassas ei ole opendajad., Meiden mecoiš 

om marjoid., : ku 

Liza tahtoib matkustada., : 

: 

: Ostin uden kirjan., : Baboin 

sarnad oma pit’käd., : Pämez’ Ivanov eläb läz školad., Mö 

ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe., Olen kirjutanu kirjeižen Maria 

Ivanovnale., - - : Tuli 

mužik bardanke i šapkas., : Nügüd’ om aig lähtta kodihe., 

, : Kirj om uz’., Käded oma lämäd., Kirj om 

sinun., Om-ik söm’ vaumiž?, Maid om vilu., Varišad oma lindud., 

: ( )

: Luge tekst., ( ): Kanz 

om sanu uden pertin., ( ): Anda minei 

avadimed., , ,
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: Ala ota sidä., 

( , )

: Lugin necidä kirjad nedalin., Lugin necen 

kirjan nedalin., - - : Minä 

tulin mecaspäi., , : Mö teravas tulim kodihe., 

, : Stolan päl 

rippub lamp., : Hän radab opendajan 

školas., Hän openzihe opendajaks., 

, ( -ine: sinine, 

-i: kodi, -e: te, -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’, -uh, -eh: kiruh, veneh,, -toi:

koditoi, -in,-en, -im, -ar’: paimen, pirdim, sizar, südäin, -a, -ä: paha, hüvä), 

,

, ,

– d -i-,

: Keda? Midä? -d: laud- laudoid, kala-

kaloid, opendai- opendajid, Kenen? Min? -den: openik – openikoiden., 

- - : mec –

mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe, Kenen? Min? – n: opendajan, sobatan, 

penin supalaižin, : kenenke, minke? – nke: minunke, kažinke, solanke, 

: keneta, midäta?: 

: keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks, 

: mihesai, kenehesai: mechasai, lapse ai, 

:

: nece, se, nened, ned, : Ken? 

Mi? Kudamb? Kuverz’?, : kudamb, midä, 

: k : 

niken, nimitte, nikuvert, : joga, jogahine, 

, , ,

, ,

: hüvä – paremb, paremb – parahim, 
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,

( ) ( ): sanuin, en sanund, teget, et 

tehnugoi, ( ): hän om 

opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded, 

, (

): sanu, ala sanu, sanugha, algha 

sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi, , ,

: minä pezemoi, en peste, sinä pezetoi, ed peste, hän 

pezese, ei peste, minä pezimoi, en peznus, sinä pezitoi, ed peznus, hän pezihe, ei peznus, 

minä olen peznus, en ole peznus, sinä oled peznus, ed ole peznus, hän om peznus, ei ole 

peznus, minä olin peznus, en olend peznus, sinä olid peznus, ed olend peznus, hän oli 

peznus, ei olend peznus, (

): sanuižin, en sanuiži, tegižit, et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, 

minä tulnuižin, en tulnuiži, sinä tulnuižid, ed tulnuiži, hän tulnuiži, ei tulnuiži, mö 

tulnuižim, em tulnuiži , oližin sanunu, en oliži sanunu, oližit tehnuded, et oliži tehnuded, 

oliži tulnu, ei oliži tulnu, olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu, olnuižit tehnuded, et olnuiži 

tehnuded, olnuiži tulnu, ei olnuiži tulnu, 1 2 ,

: P

,

, III , III : Mänem sömhä,

III : Olem sömäs., III : Tulim sömäspäi.,

, : armastada (Keda?) mamad, 

navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, 

spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta 

(Midä?) sebranikad, löuta (Miš?) škapas, löuta (Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) 

sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda

(Keda? Midä?) babad, soitta (Mil?) soitoižel, väta (Mihe?) jaugm hu ,

: 100 

1000000 , –

– , : al, alle,

alpäi, aigan, vast, veres, edes, edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes,
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kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht, pai i, polhe, päle, päl, päli i, rindal, sires, sijas, siri i,

südäimes, taga, tagut, täht, üli i, , : miše, konz, ku, sikš-ku,

ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, vai, ili, libo, a, no.

33.11.4.3.

33.11.4.4.

33.11.5.

33.11.5.1.

-

-

– 8-

– 8-9

– 8-9
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–

–

–

–

33.11.5.2.

-
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-nik: rahvahanik, -ik: paginik, -ine:

kirjaine, -laine, -läine: lidnalaine, küläläine, -uz: keskuz, -i: astui, -maine: tomaine, -im:

ištim, -išt: norišt, -ut, -hut: tehut, lapsut, -ndez, -nduz: kerandez, alanduz, - -i priha

koveri -mine: pezemine, -nd: joksend, -uz omuz’, -ar’: sömär

-v: ozav, -kaz: magukaz, -toi: koditoi, -ine, -sine, -hine: puine, savesine,

kodihine, -laine, -line: tägälaine, ehtaline, -hk: penehk, -laz: mustalaz

-ta-, -da- omitab, ližadab, -sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab omištab, -

stu-, -štu-: vaugištub, möhästub, -ele-, -skele-: ajeleb, tuleskeleb, -nde-, -ndele-: 

joksendeleb, -škande-: lugeškandeb, -gande-: käregandeb, -hta-: mujahtab, -i-, -oi-:

künzib, arboib, -ti-: rigehtib -s: lujas, -sti, -šti: erasti omašti, -ti: 

poleti, -(i)n: alahan, -ks: lopuks, - i: päli i, -hk: vähähk

kodite, lihakeitoz,

Om-ik Sinai pagižim?, 

Mi el vodel? (Mi el vodel oled

sündunu?), Konz? (Konz tuled?), Mi el? (Mi el žirul eläd?), Mi es? (Mi es klassas

opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?),
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vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?,

Kut azjad? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.,

Mitte oma kuva om!, -

Laps’

: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale., : 

Minai om äi heimolaižid., : Školas ei ole kel’studijad., 

: Vezi tegihe jäks., 

: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’., 

: Minä da Miku olem hüväd sebranikad.,

: Minei om vilu., Minä surduin., Minai om temperatur., 

: Openikoid om kaks’toštkümne, Meid om äjak-se(kuverz’-se).,

,

: Om 

hüvä, miše meil om lebuaig.,

: Oled-ik 

: Konz 

keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.,

: - : Lugen kulehtest., 

Tunded-ik Nastoid?, - : Homen valitas uz’ 

president., - : Midä noren opendad, sen vanhan tedad.,

: Mindai kändab iloho, 

: Mö pagižem vepsäks., 

: En voind zvonida sinei egläi.,

: Sebranik tuleb adivoihe, 

: Hö läksiba irdale., : Mamoi kudob 

alaižid., : Klassas ei ole opendajad., Meiden mecoiš 

om marjoid., :

Liza tahtoib matkustada., : 

: 
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: Ostin uden kirjan., : Baboin 

sarnad oma pit’käd., : Pämez’ Ivanov eläb läz školad., Mö 

ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe., Olen kirjutanu kirjeižen Maria 

Ivanovnale., - - : Tuli 

mužik bardanke i šapkas., : Nügüd’ om aig lähtta kodihe., 

, : Kirj om uz’., Käded oma lämäd., Kirj om 

sinun., Om-ik söm’ vaumiž?, Maid om vilu., Varišad oma lindud.,

: ( )

: Luge tekst., ( ): Kanz 

om sanu uden pertin., ( ): Anda minei 

avadimed., , ,

: Ala ota sidä.,

( , )

: Lugin necidä kirjad nedalin., Lugin necen 

kirjan nedalin., - - : Minä 

tulin mecaspäi., , : Mö teravas tulim kodihe., 

, : Stolan päl 

rippub lamp., : Hän radab opendajan 

školas., Hän openzihe opendajaks., 

, ( -ine: sinine, 

-i: kodi, -e: te, -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’, -uh, -eh: kiruh, veneh,, -toi:

koditoi, -in,-en, -im, -ar’: paimen, pirdim, sizar, südäin, -a, -ä: paha, hüvä), 

,

, ,

– d -i-,

: Keda? Midä? -d: laud- laudoid, kala-

kaloid, opendai- opendajid, Kenen? Min? -den: openik – openikoiden., 

- - : mec –

mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe, Kenen? Min? -n: opendajan, sobatan, 

penin supalaižin, : kenenke, minke? – nke: minunke, kažinke, solanke, 

: keneta, midäta?: 
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: keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks,

: mihesai, kenehesa

:

: nece, se, nened, ned, : Ken? 

Mi? Kudamb? Kuverz’?, kudamb, midä, 

kaik, molembad, i e

niken, nimitte, nikuvert joga, jogahine,

hüvä – paremb paremb – parahim,

kaikid suremb, kaikid omemb, kaikid levedamb

sanuin, en sanund, teget, et

tehnugoi, hän om

opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded,

hän oli opendanu, hän

ei olend opendanu, mö olim lugenuded, mö em olnugoi lugenuded,

sanu, ala sanu, sanugha, algha

sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi,

minä pezemoi, en peste, sinä

pezetoi, ed peste, hän pezese, ei peste, minä pezimoi, en peznus, sinä pezitoi, ed peznus,

hän pezihe, ei peznus, minä olen peznus, en ole peznus, sinä oled peznus, ed ole peznus,

hän om peznus, ei ole peznus, minä olin peznus, en olend peznus, sinä olid peznus, ed

olend peznus, hän oli peznus, ei olend peznus,

sanuižin, en sanuiži, tegižit,

et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, minä tulnuižin, en tulnuiži, sinä tulnuižid, ed tulnuiži, hän

tulnuiži, ei tulnuiži, mö tulnuižim, em tulnuiži oližin sanunu, en oliži sanunu, oližit

tehnuded, et oliži tehnuded, oliži tulnu, ei oliži tulnu, olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu,

olnuižit tehnuded, et olnuiži tehnuded, olnuiži tulnu, ei olnuiži tulnu

Pagižen openudenke mehenke., Joksii
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nei ukaine komedas kidasti ai om jodud., Kuctud openikoiden vanhembad tuliba

školha pandas, sadas, seištas,

tehtas, valitihe, pašttihe, sanutihe, valatadihe, III

III Mänem sömhä III Olem

sömäs. III Tulim sömäspäi.,

armastada (Keda?) mamad, navedida (Midä?) jähišt,

sogenzoitta (Keda?) sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, spasiboitta (Keda?) opendajad,

väritada (Keda?) sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta (Midä?) sebranikad, löuta

(Miš?) škapas, löuta (Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) sebranikad, ecta (Miš? Kus?) 

sel’gšaugus, ecta (Min?) kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda (Keda? Midä?) babad, soitta 

,

: 100 1000000 

, : –

– , : al, alle, 

alpäi, aigan, vast, veres, edes, edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, 

kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht

, : miše, konz, ku, sikš-ku, 

ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, vai, ili, libo, a, no.

33.11.5.3.

33.11.5.4.

–
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33.11.6.

33.11.6.1.

-

-

– -

– 9-

– 9-

–

– 350-
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–

–

33.11.6.2.

-

-nik: rahvahanik, -ik: paginik, -ine:

kirjaine, -laine, -läine: lidnalaine, küläläine, -uz: keskuz, -i: astui, -maine: tomaine, -im:

ištim, -išt: norišt, -ut, -hut: tehut, lapsut, -ndez, -nduz: kerandez, alanduz, - -i priha

koveri -mine: pezemine, -nd: joksend, -uz omuz’, -ar’: sömär

-v: ozav, -kaz: magukaz, -toi: koditoi, -ine, -sine, -hine: puine, savesine,
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kodihine, -laine, -line: tägälaine, ehtaline, -hk: penehk, -laz: mustalaz

-ta-, -da- omitab, ližadab, -sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab omištab, -

stu-, -štu-: vaugištub, möhästub, -ele-, -skele-: ajeleb, tuleskeleb, -nde-, -ndele-: 

joksendeleb, -škande-: lugeškandeb, -gande-: käregandeb, -hta-: mujahtab, -i-, -oi-: 

künzib, arboib, -ti-: rigehtib -s: lujas, -sti, -šti: erasti omašti, -ti: 

poleti, -(i)n: alahan, -ks: lopuks, - i: päli i, -hk: vähähk.

kodite, lihakeitoz,

Om-ik Sinai pagižim?, 

Mi el vodel? (Mi el vodel oled

sündunu?), Konz? (Konz tuled?), Mi el? (Mi el žirul eläd?), Mi es? (Mi es klassas

opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?),

vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?,

Kut azjad? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.,

Mitte oma kuva om!, -

Laps’

: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale., : 

Minai om äi heimolaižid., : Školas ei ole kel’studijad., 

: Vezi tegihe jäks., 

: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’., 

: Minä da Miku olem hüväd sebranikad., 
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: Minei om vilu., Minä surduin., Minai om temperatur., 

: Openikoid om kaks’toštkümne, Meid om äjak-se(kuverz’-se).,

,

: Om 

hüvä, miše meil om lebuaig.,

kudamb ištub l : Oled-ik 

: Konz 

keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.,

: - : Lugen kulehtest., 

Tunded-ik Nastoid?, - : Homen valitas uz’ 

president., - : Midä noren opendad, sen vanhan tedad.,

: Mindai kändab iloho.,

: Mö pagižem vepsäks., 

: En voind zvonida sinei egläi., 

: Sebranik tuleb adivoihe, 

: Hö läksiba irdale., : Mamoi kudob 

alaižid., : Klassas ei ole opendajad., Meiden mecoiš 

om marjoid., :

Liza tahtoib matkustada., : 

: 

: Ostin uden kirjan., : Baboin 

sarnad oma pit’käd., : Pämez’ Ivanov eläb läz školad., Mö 

ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe., Olen kirjutanu kirjeižen Maria 

Ivanovnale., - - : Tuli 

mužik bardanke i šapkas., : Nügüd’ om aig lähtta kodihe., 

, : Kirj om uz’., Käded oma lämäd., Kirj om 

sinun., Om-ik söm’ vaumiž?, Maid om vilu., Varišad oma lindud., 

: ( )

: Luge tekst., ( ): Kanz 

om sanu uden pertin., ( ): Anda minei 

avadimed., , ,
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: Ala ota sidä., 

( , )

: Lugin necidä kirjad nedalin., Lugin necen 

kirjan nedalin., - - : Minä 

tulin mecaspäi., , : Mö teravas tulim kodihe., 

, : Stolan päl 

rippub lamp., : Hän radab opendajan 

školas., Hän openzihe opendajaks., 

, ( -ine: sinine, 

-i: kodi, -e: te, -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’, -uh, -eh: kiruh, veneh,, -toi:

koditoi, -in,-en, -im, -ar’: paimen, pirdim, sizar, südäin, -a, -ä: paha, hüvä), 

,

, ,

– d -i-,

: Keda? Midä? -d: laud- laudoid, kala-

kaloid, opendai- opendajid, Kenen? Min? -den: openik – openikoiden., 

- - : mec –

mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe, Kenen? Min? – n: opendajan, sobatan, 

penin supalaižin, : kenenke, minke? – nke: minunke, kažinke, solanke, 

: keneta, midäta?: 

lapseta : keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks, 

:

: nece, se, nened, ned, : Ken? 

Mi? Kudamb? Kuverz’?, : kudamb, midä, 

: 

niken, nimitte, nikuvert, : joga, jogahine, 

, , ,

, ,

: hüvä – paremb, paremb – parahim, 

kaikid levedamb 
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,

( ) ( ): sanuin, en sanund, teget, et 

tehnugoi, ( ): hän om 

opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded, 

( ): hän oli opendanu, hän 

ei olend opendanu, mö olim lugenuded, mö em olnugoi lugenuded, 

, (

): sanu, ala sanu, sanugha, algha 

sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi, , ,

: minä pezemoi, en peste, sinä 

pezetoi, ed peste, hän pezese, ei peste, minä pezimoi, en peznus, sinä pezitoi, ed peznus, 

hän pezihe, ei peznus, minä olen peznus, en ole peznus, sinä oled peznus, ed ole peznus, 

hän om peznus, ei ole peznus, minä olin peznus, en olend peznus, sinä olid peznus, ed 

olend peznus, hän oli peznus, ei olend peznus, , ,

( ): 

sanuižin, en sanuiži, tegižit, et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, minä tulnuižin, en tulnuiži, 

sinä tulnuižid, ed tulnuiži, hän tulnuiži, ei tulnuiži, mö tulnuižim, em tulnuiži , oližin 

sanunu, en oliži sanunu, oližit tehnuded, et oliži tehnuded, oliži tulnu, ei oliži tulnu, 

olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu, olnuižit tehnuded, et olnuiži tehnuded, olnuiži tulnu, ei 

olnuiži tulnu, 1 2 , : Pagižen 

openikoiden vanhembad tuliba školha., 

: pandas, sadas, seištas, tehtas, valitihe, pašttihe, sanutihe, 

valatadihe, , , III , III

: Mänem sömhä, III : Olem sömäs., III 

: Tulim sömäspäi., ,

: armastada (Keda?) mamad, navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) 

sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) 

sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta (Midä?) sebranikad, löuta (Miš?) škapas, löuta 

(Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) 

kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda (Keda? Midä?) babad, soitta (Mil?) soitoižel, väta 
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, : 

100 1000000 ,

– –

, : al, alle, alpäi, aigan, vast, veres, edes, 

edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht, 

, südäimes, taga, tagut, 

, : miše, konz, ku, sikš-ku, ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, 

vai, ili, libo, a, no.

33.11.6.3.

-

33.11.6.4.

–

33.11.7.

33.11.7.1.

- -

-

-8
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– 10–12

– 10–12

– 10–12

–

– 500-

–

–

– 100-

33.11.7.2
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-

-nik: rahvahanik, -ik: paginik, -ine:

kirjaine, -laine, -läine: lidnalaine, küläläine, -uz: keskuz, -i: astui, -maine: tomaine, -im:

ištim, -išt: norišt, -ut, -hut: tehut, lapsut, -ndez, -nduz: kerandez, alanduz, - -i priha

koveri -mine: pezemine, -nd: joksend, -uz omuz’, -ar’: sömär

-v: ozav, -kaz: magukaz, -toi: koditoi, -ine, -sine, -hine: puine, savesine,

kodihine, -laine, -line: tägälaine, ehtaline, -hk: penehk, -laz: mustalaz.

-ta-, -da- omitab, ližadab, -sta-, -šta-, -išta-: nogestab, kovištab omištab, -

stu-, -štu-: vaugištub, möhästub, -ele-, -skele-: ajeleb, tuleskeleb, -nde-, -ndele-: 

joksendeleb, -škande-: lugeškandeb, -gande-: käregandeb, -hta-: mujahtab, -i-, -oi-: 

künzib, arboib, -ti-: rigehtib -s: lujas, -sti, -šti: erasti omašti, -ti: 

poleti, -(i)n: alahan, -ks: lopuks, - i: päli i, -hk: vähähk

kodite, lihakeitoz,
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Om-ik Sinai pagižim?, 

Mi el vodel? (Mi el vodel oled

sündunu?), Konz? (Konz tuled?), Mi el? (Mi el žirul eläd?), Mi es? (Mi es klassas

opendatoi?), Kuverz’? (Kuverz’ aigad om?), Mitte? (Mitte kanz (pereh) sinai om?),

vai: Ken teišpäi om vanhemb, sinä vai Anna?,

Kut azjad? – Spasib hüvin. A sinai? – Hüvin, spasib.,

Mitte oma kuva om!, -

Laps’

: Vanhembad sauvoiba kül’betin randale., : 

Minai om äi heimolaižid., : Školas ei ole kel’studijad., 

: Vezi tegihe jäks., 

: Ken sinuspäi tuleb edemba? – Minuspäi tuleb lekar’., 

: Minä da Miku olem hüväd sebranikad., 

: Minei om vilu., Minä surduin., Minai om temperatur., 

: Openikoid om kaks’toštkümne, Meid om äjak-se(kuverz’-se).,

,

: Om 

hüvä, miše meil om lebuaig.,

: Oled-ik 

: Konz 

keväz’ tuleb, siloi lindud pördasoiš suvespäi.,

: - : Lugen kulehtest., 

Tunded-ik Nastoid?, - : Homen valitas uz’ 
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president., - : Midä noren opendad, sen vanhan tedad.,

: Mindai kändab iloho, 

: Mö pagižem vepsäks., 

: En voind zvonida sinei egläi., 

: Sebranik tuleb adivoihe, 

: Hö läksiba irdale., : Mamoi kudob 

alaižid., : Klassas ei ole opendajad., Meiden mecoiš 

om marjoid., :

Liza tahtoib matkustada., : 

: 

: Ostin uden kirjan., : Baboin 

sarnad oma pit’käd., : Pämez’ Ivanov eläb läz školad., Mö 

ajam Šoutjärvehe, Vepsän rahvahaližehe keskusehe., Olen kirjutanu kirjeižen Maria 

Ivanovnale., - - : Tuli 

mužik bardanke i šapkas., : Nügüd’ om aig lähtta kodihe., 

, : Kirj om uz’., Käded oma lämäd., Kirj om 

sinun., Om-ik söm’ vaumiž?, Maid om vilu., Varišad oma lindud., 

: ( )

: Luge tekst., ( ): Kanz 

om sanu uden pertin., ( ): Anda minei 

avadimed., , ,

: Ala ota sidä., 

( , )

: Lugin necidä kirjad nedalin., Lugin necen 

kirjan nedalin., - - : Minä 

tulin mecaspäi., , : Mö teravas tulim kodihe., 

, : Stolan päl 

rippub lamp., : Hän radab opendajan 

školas., Hän openzihe opendajaks., 

, ( -ine: sinine, 

-i: kodi, -e: te, -l’, -m’, -n’: kel’, lem’,sen’, -uh, -eh: kiruh, veneh,, -toi:
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koditoi, -in,-en, -im, -ar’: paimen, pirdim, sizar, südäin, -a, -ä: paha, hüvä), 

,

, ,

– d -i-,

: Keda? Midä? -d: laud- laudoid, kala-

kaloid, opendai- opendajid, Kenen? Min? -den: openik – openikoiden., 

- - : mec –

mecoiš, ird – irdoil, lauk – laukoihe, Kenen? Min? – n: opendajan, sobatan, 

penin supalaižin, : kenenke, minke? – nke: minunke, kažinke, solanke, 

: keneta, midäta?: 

: keneks, mikš?: kirjaks, opendajaks, 

:

: nece, se, nened, ned, : Ken? 

Mi? Kudamb? Kuverz’?, : kudamb, midä, 

: 

niken, nimitte, nikuvert, joga, jogahine

hüvä – paremb paremb – parahim,

kaikid suremb, kaikid omemb, kaikid levedamb

sanuin, en sanund, teget, et

tehnugoi hän om

opendanu, hän ei ole opendanu, mö olem lugenuded, mö em olgoi lugenuded

hän oli opendanu, hän

ei olend opendanu, mö olim lugenuded, mö em olnugoi lugenuded

sanu, ala sanu, sanugha, algha 

sanugoi, sanugam, algam sanugoi, sanugat, algat sanugoi, , ,

: minä pezemoi, en peste, sinä 
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pezetoi, ed peste, hän pezese, ei peste, minä pezimoi, en peznus, sinä pezitoi, ed peznus, 

hän pezihe, ei peznus, minä olen peznus, en ole peznus, sinä oled peznus, ed ole peznus, 

hän om peznus, ei ole peznus, minä olin peznus, en olend peznus, sinä olid peznus, ed 

olend peznus, hän oli peznus, ei olend peznus, , ,

( ): 

sanuižin, en sanuiži, tegižit, et tegiži, hän tuliži, hän ei tuliži, minä tulnuižin, en tulnuiži, 

sinä tulnuižid, ed tulnuiži, hän tulnuiži, ei tulnuiži, mö tulnuižim, em tulnuiži , oližin 

sanunu, en oliži sanunu, oližit tehnuded, et oliži tehnuded, oliži tulnu, ei oliži tulnu, 

olnuižin sanunu, en olnuiži sanunu, olnuižit tehnuded, et olnuiži tehnuded, olnuiži tulnu, ei 

olnuiži tulnu, 1 2 , : Pagižen 

openikoiden vanhembad tuliba školha.,

: pandas, sadas, seištas, tehtas, valitihe, pašttihe, sanutihe, 

valatadihe, , , III , III

: Mänem sömhä, III : Olem sömäs., III 

: Tulim sömäspäi., ,

: armastada (Keda?) mamad, navedida (Midä?) jähišt, sogenzoitta (Keda?) 

sebranikad, sogenzoitta (Mil?) sädegil, spasiboitta (Keda?) opendajad, väritada (Keda?) 

sizart, väritada (Miš?) vargastuses, löuta (Midä?) sebranikad, löuta (Miš?) škapas, löuta 

(Min?) kirjan, ecta (Keda?Midä?) sebranikad, ecta (Miš? Kus?) sel’gšaugus, ecta (Min?) 

kirjan, kel’ta (Keda?) last, tusttuda (Keda? Midä?) babad, soitta (Mil?) soitoižel, väta 

, : 

100 1000000 ,

– –

, : al, alle, alpäi, aigan, vast, veres, edes, 

edehe, jäl’ges, jäl’ghe, kanman, kal’t, kesked, keskes, kohtas, kohtha, läz, mödhe, näht, 

, : miše, konz, ku, sikš-ku, ku...ka, kuti, sikš miše, i, da, dai, 

vai, ili, libo, a, no.

33.11.7.3.
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33.10.7.4.

–

34.

34.1.

–

34.2.

34.3.

34.4.
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34.5.

34.5.1.

.

–

–

34.5.2.

-

34.5.3.

-

-
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34.5.4.

– –

– – – 68

–

34.6.

34.6.1. –

34.6.2.

.
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34.6.3.

.
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- -

- -

- -

- – – –
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34.6.4.

34.6.5.
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34.6.6.

–

– –

34.6.7.

.
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- -

- -

–

34.6.8.

-

34.7.

34.7.1.

34.7.2.
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34.7.3.

-

34.7.4.

-

34.7.5.

-

- - - -.

34.7.6.
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626 

- 03

.

.
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34.7.7.
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34.8.

34.8.1.

34.8.2. -

34.8.3.

34.8.4.
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-

– – – –

– – – –

–

–
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- - -

- - - - - -

34.8.5. -

34.9.

34.9.1.

-

34.9.2. -
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34.9.3.

–

-
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34.9.4

34.10.

34.10.1.

34.10.2. 5–8

34.10.3.
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34.10.4. 5–9

34.11.

34.11.1.

1)
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;

2)

–

3) -
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4)

5)

- ;

6)
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;

7)

8)

9)
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,

34.11.2.
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34.11.2.1.

-

34.11.2.2.
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-

34.11.2.3.

34.11.2.4.
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34.11.2.5.
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34.11.2.6.

34.11.2.7.
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34.11.3.

-
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5

-

-

3
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-

-

-
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-

-
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34.11.4.

6

-

- - -

-

;

-
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90–100

15–20

90–100

-

-

-

-

-
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34.11.5.

7

-

- - -

-

- -

- - -

–
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100-110

-

-

-

-

-
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34.11.6.

8
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-

-

-
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34.11.7.
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-

-

-
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120-130
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35. 
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35.1.

–

35.2.
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35.5.1.
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35.5.2.
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35.5.4.
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–

35.6.

35.6.1.

-
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35.6.2.

35.6.2.1.

– – – – –

–

35.6.2.2.

–
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35.6.2.4.

-

35.6.2.5.

35.6.3.

35.6.4.

–

-

35.7.

35.7.1.
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35.7.2.1.

– –

35.7.2.2.

- -h - -
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-

- – –
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- -

35.7.2.3.
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-

-
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35.7.2.4.

–

–

35.7.3.
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-
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35.8.

35.8.1.
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-

-

-

).

35.8.2.
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- - - - - -

- -

-

–

35.8.2.4.

35.8.3.

35.8.4.

–

-

-

35.9.

35.9.1.
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35.9.2.1.
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35.11.1.

1)

;

2)
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35.11.2.
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-niekku: sieniniek - -ine: 

-oi, - -ju,-

- - -in: kirjutin, 

ava -u, - -us, -ys: varrastus, kehitys, –

-vu, - -žu, -žy: kalažu, 

- - -kas, -käs: n'erokas, oksakas, 

-ine: pehmein -i-: kukkie, kengie, 

-le-: kastella- -ndele-: kuunnella- -ttele-: 

lasketella- -u-, -y-: pastuo-pastuu, löydyö-löydyy, –

–

Ongo sinul aigua paista?

Konzu? (Konzu olet roinnuhes?), Kui? (Kui sinä piäzet?), 

Mispäi?, Kuspäi? (Kuspäi työ oletto?), Mis?, Kus? (Kus eläy sinun pereh?), Mittumas? 

(Mittumas kluasas sinä opastut?), Äijygo? (Äijygo pertii on fatieras?), Mittuine? (Mittuine 

pereh sinul on?), , vai: Kenbo on vahnembi, sinä vai 

Anni?). 

Mi (mittuine) on hyvä päivy!

-

Lapsi maguau., Tytöt ollah puustos.,

Buabo eläy hierus. Died'oi nosti kylyn rannale., Hyö

piirretäh kartua. Minul on äijy omahistu

Školas on äijy tilua., Školas ei ole kielistuudiedu.,

Minä da Semoi olemmo dovarišat.,

Oletgo huomannuh, ku talvi on jo tulluh?

Konzu kevät tulou, muuttolinnut tullah
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järilleh.,

-

Luven gaziettua., Tunnetgo koin eläjii?, Olemmo muuttanuh., -

Midä kezäl keriät, sidä talvel tabuat.

Myö pagizemmo karjalakse

Opastai tulou kluassah., Tämä

on oma. Pereh lähtöy

kyläh. Minul ei ole sizärdy., Me s on

vagoidu., Tuuli humizou., 

Kolme kažii istuu levol. Ostin uvven sanakniigan.,

mennyt vuon, kogo päivän, eri

ristikanzu. Tämä on susiedan koiru.

Avakkua

ikkun. Ostimmo sanakniigan

Anna minule avaimet.,

Äijänpiän syvväh jäi iä

Älä ota kažii.,

- - Miikul eläy Anukses

Häi pajattau omasti.,

Lapset kižatah kuuzen al.,

Häi ruadau opastajannu školas., Poigu

piäzi yliopastujakse.,

-(i)ne: kuldaine, -i: mieli,

suuri, hiiri, -e: päre, kate, ruoste, -vus, -vys omevus, levevys, -i: kukki, lehti,

-ös, -us: kylvös, kaglus, -in: avain -zi: kuuzi
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-i-, -loi-, -löi-, a ~ u

orava|n ~ oravu|a oma|n omu|a e paha|t ~ pahe|mba|t; ä ~ e

jyrkä|s ~ jyrke|mbä|s; e ~ i kiven ~ kivie, e ~ o, ö

tule|n ~ tulo|u, mene|t ~ menö|y; o ~ u kello|n ~ kellu|o, ö ~ y

töhlön ~ töhly tt:t (kattau-katan), 

me y-me s), pp:p (loppou-lopen), nd:nn (andau-annan), kk:k (häkki-häkit), šš:š 

(bošši-bošin), ss:s (kassu-kasat), ld:ll (peldo-pellot), mb:mm (lambii-lammit), lg:ll

(kulgou-kullen), rg:rr (märgy-märrät), rd:rr (piirdäy-piirrän), g:v (lugou-luven), g:j (viga-

vijat), g:ø (mägi-mäin), d:v (mado-mavot), d:j (voidau-voijan), d:ø (ruadau-ruan), b:v

(boba-bovat

poigani, poigas, poigah

: lat'e-lattiet, arvata-arbuan.

tämä, se, ne e, tai, nengoine, tämmöine, semmoine,

nämmä/nämät, net, nenne/nenet, nuot, nengozet, tämmözet, semmozet

i e Ken?, Ket?, Mi?, Mit?, Kudai?,

Mittuine?, Kudamat?, Mittumat ken, mi, kudai, mittuine,

ket, mit kai, joga, jogahine, toine, kaikin, jogahizet,

toizet, mollei, mollembat

nuorembi, nuoremban,

nuorin, nuoriman

sanoin, en sanonuh, saimmo, emmo suannuh, häi tuli, häi ei

tulluh, hyö oldih, hyö ei oldu

-i a~o, a~ø, 

ä~ø, e~ø); ua~a, iä~ ä, uo~o, y

-

i o); ua~a, i

–
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ota, älä ota, älgäh ottakkah, ottakkua, älä luve, älgäh lugekkah, älgiä lugekkua, älä 

juo, älgäh juogah, älgiä juogua, älä katkua, älgäh katkakkah, älgiä katkakkua, älä hävie,

älgäh hävikkäh, älgiä hävikkiä,, suvaija, toivottua (kedä? midä?), 

ottua ozua (keh? mih?), lugie (midä?), paista (mih nähte?), tuttavuo (keh? mih?)

sei emes – sei emendel – sei emendenny – sei emetty,

: al, alpäi, alle, ala i,

edeh, ies, jälgeh, keskeh, keskes, keskel, kohtas, luo, luokse, piäs, rinnal, tagan, tuakse,

vieres, yli i, ymbäri, aigua, peräh, täh, valdua, jytyi, varah, sijas, tilas, myö, pitkin, vaste,

läbi, piäli i, poikki, siiri i, ymbäri, tua i, päi, niškoi, varoin, suate, jälles, halgi, kohti,

lähäl, myödäh, enne, ilmai, pai i, : da, ga, i, ni, ku, sego, taigo, kuibo,

ku vai, ga ku.

41.11.3.3.

).

41.11.3.4.
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-

-

41.11.4.

41.11.4.1.

-

-

– 7-

– 7-

– 7-

–

– 250-300
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–

–

41.11.4.2.

-

650

-ja, -jä: rakendajat, kalastajat, -laine, -läine: 

linnalaine, kyläläine, -lu, -ly: kodoilu, syömäly, -niekku: sieniniekku,

kalaniekku, -ri: aberi, potkuri, -ine: poigaine, kyläine, -oi, -
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öi: mamoi, veikoi, -ju,-jy: n'evvoju, e ijy, -tti: kazvatti, elätti,

-mari,-märi: juomari, syömäri, -mine: ostamine, rygimine, c -

in: kirjutin, avain, c -e: sive, c -es: muanites, c -o, -ö: tulo, lähtö,

c -os, -ös: ostos, lypsös, c -u, -y: uidelu, itku, c -us, -ys: varrastus,

kehitys, -vu, -vy: kirjavu, vägevy,

-žu, -žy: kalažu, kuulužu, - u, - y: vara u, puski u, -kas, -käs: 

n'erokas, oksakas, -naine, -näine: kogonaine, vällinäine, -maine, -

mäine: jälgimäine, perimäine, -ine: pehmeine, sageine,

-da, -dä: pizardua, höyhendi -ta, -tä: varrastua, veresti -

nda, -ndä: suurendua, lyhendi -sta, -stä: ripustua, vieristi -tta, -ttä: 

rouskuttua, pehmitti -ittä, -ittä: rauhoittua, pyhittiä, -i: kukkie,

kengie -ti: karehtie, märehtie -ne: vahneta, pienet -le: 

kastella-kastelen -ndele: kuunnella-kuundelen -ttele: lasketella-

laskettelen -i: lykkie-lykkiy -ksi: kulleksie-kulleksiu -o: 

leikkuo-leikkou -tta, -ttä: seizattua-seizattau, niitättiä-niitättäy -u, -y: 

pastuo-pastuu, löydyö- -vu, vy: hierovuo-hierovuu, elävyö-elävyy.

–

Ongo sinul aigua paista?

Konzu? (Konzu olet roinnuhes?), Kui? (Kui sinä piäzet?), Mispäi?, Kuspäi? (Kuspäi työ 

oletto?), Mis?, Kus? (Kus eläy sinun pereh?), Mittumas? (Mittumas kluasas sinä opastut?), 

Äijygo? (Äijygo pertii on fatieras?), Mittuine? (Mittuine pereh sinul on?), 

, vai: Kenbo on vahnembi, sinä vai Anni?). 

, : Mi 

(mittuine) on hyvä päivy!, -

: : Lapsi maguau., 
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Tytöt ollah puustos., Buabo eläy hierus., : Died'oi nosti kylyn 

rannale., Hyö piirretäh kartua., : Minul on äijy omahistu., 

: Školas on äijy tilua., Školas ei ole kielistuudiedu., 

: Häi opastui keittäjäkse.,

: Minä da Semoi olemmo dovarišat., ,

( ,

: Oletgo huomannuh, ku talvi on jo tulluh?,

: Konzu kevät tulou, muuttolinnut tullah 

järilleh., ,

: -

: Luven gaziettua., Tunnetgo koin eläjii?, Olemmo muuttanuh., Olettogo 

käynnyh Moskovah?, - : Midä kezäl keriät, sidä talvel

tabuat., , ,

: Bazaril myvväh kalua., Veresty kalua., 

, : Myö pagizemmo karjalakse.,

: En voinnuh soittua (zvonie) sinule egläi.,

: Opastai tulou kluassah., 

: Tämä on oma.,

: Pereh lähtöy kyläh.,

: Minul ei ole sizärdy.,

: Tuuli humizou., Kolme kažii istuu levol.,

: Ostin uvven sanakniigan.,

: mennyt vuon, kogo päivän, eri ristikanzu.,

: Tämä on susiedan koiru., : Miikul on roinnuhes

Petroskois, Karjalan tazavallan piälinnas., 

( ) : Avakkua ikkun.,

( ): Ostimmo sanakniigan., 

( ): Anna minule avaimet., ,

Äijänpiän syvväh jäi iä.,

: Älä ota kažii.,

- - : Miikul eläy Anukses., ,
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: Häi pajattau omasti., ,

: Lapset kižatah kuuzen al., 

: Häi ruadau opastajannu školas., Poigu

piäzi yliopastujakse.

-(i)ne: kuldaine, -i: mieli, suuri, hiiri, -e: 

päre, kate, ruoste, -vus, -vys omevus, levevys, -i: kukki, lehti, -ös, -us: kylvös,

kaglus, -in: avain -zi: kuuzi

-i-, -loi-, -löi-, -

- talolois, huonuksispäi, uuli oil. Minä tiezin

händy lapsennu., a ~ o

vihma|s ~ vihmo|i|s, anna|n ~ anno|i|n, a ~ u orava|n ~ oravu|a,

oma|n omu|a e paha|t ~ pahe|mba|t, a

oksa|l ~ oks|i|l, musta|s ~ must|i|s, sovva|n ~ sovv|i|n; ä ~ i kezä|n ~ kezi|ä, 

hyvä|n ~ hyvi|ä, ä ~ e jyrkä|s ~ jyrke|mbä|s

silmä|s ~ silm|i|s, kestä|n ~ kest|i|n; e ~ i kiven ~ kivie, e ~ o

tule|n ~ tulo|u, mene|t ~ menö|y, e miele|s ~ miel|i|s, piene|l ~

pien|i|l, mene|n ~ men|i|n; o ~ u kello|n ~ kellu|o, ö ~ y töhlön ~

töhly ai ~ ua: harmai ~ harmua|n, ei ~ ie:

valgei ~ valgie|n tt:t (kattau-katan), 

me y-me s), pp:p (loppou-lopen), nd:nn (andau-annan), kk:k (häkki-häkit), šš:š 

(bošši-bošin), ss:s (kassu-kasat), ld:ll (peldo-pellot), mb:mm (lambii-lammit), lg:ll

(kulgou-kullen), rg:rr (märgy-märrät), rd:rr (piirdäy-piirrän), g:v (lugou-luven), g:j (viga-

vijat), g:ø (mägi-mäin), d:v (mado-mavot), d:j (voidau-voijan), d:ø (ruadau-ruan), b:v

(boba-bovat

poigani, poigas, poigah



891 

- 03

lat'e-lattiet, arvata-arbuan, :

tai, nengoine, tämmöine, semmoine, nämmä/nämät, net, nenne/nenet, nuot, nengozet, 

tämmözet, semmozet.

: Ken?, Ket?, Mi?, 

Mit?, Kudai?, Mittuine?, Kudamat?, Mittumat?, : ken, mi, 

kudai, mittuine, ket, mit, kudamat, mittumat, , ,

, ( : 

nuorembi, nuoremban, : nuorin, nuoriman), 

,

sanoin, en sanonuh, saimmo, emmo suannuh, häi tuli, häi ei 

tulluh, hyö oldih, hyö ei oldu, 

-i: (a~o, a~ø, 

ä~ø, e~ø); (ua~a, iä~ ä, uo~o, yö~ö);

-

i: ( ~o); (ua~a, iä~ä), 

: olen lähtenyh, en ole lähtenyh, olet tuonnuh, et ole tuonnuh, häi on mennyh, häi 

ei ole mennyh, olemmo ruadanuh, emmo ole ruadanuh, oletto vallinnuh, etto ole vallinnuh, 

Konzubo sinä olet loppenuh universitietan? – Kaksi vuottu tagaperin. 

– (

2, 3 1, 2, 3 

): ota, älä ota, älgäh ottakkah, ottakkua, otettahes, älä luve, älgäh lugekkah, älgiä 

lugekkua, äldähes lugiettahes, älä juo, älgäh juogah, älgiä juogua, äldähes juodahes, älä 

katkua, älgäh katkakkah, älgiä katkakkua, äldähes katkattahes, älä hävie, älgäh hävikkäh, 

älgiä hävikkiä, äldähes hävittähes., I, II 

, -

kseh, : I -a, -ä, -o, -

ö, -e, -ja, -jä, -va, -vä, -ta, -tä, -la, -lä, -na, -nä, : kunnivoija, suvaija, 

vihata, kiittiä, varata, toivottua (kedä? midä?), ottua ozua (keh? mih?), lugie (midä?), 

paista (mih nähte?), tuttavuo (keh? mih?) , , ,
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III : III 

mennä ostamah, pezemäh, keriämäh, ruveta pajattamah, ruadamah, III 

: lapset ollah opastumas, III : nostattua tyttö maguamas.

:

100 1 000 000 ,

: – – – ,

, , , ,

, , :

keskeh, keskes

aigua, peräh, täh, vald

škoi, varoin, suate, jälles, halgi, kohti, lähäl, myödäh, enne, 

, : da, ga, i, ni, ku, sego, taigo, kuibo, ku vai, ga ku.

41.11.4.3.

41.11.4.4.

.

41.11.5.
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41.11.5.1.

-

-

– 8-

– 8-9

– 8-9

–

–

–
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–

41.11.5.2.

-

-ja, -jä: rakendajat,

kalastajat, -laine, -läine: linnalaine, kyläläine, -lu, -ly: kodoilu,

syömäly, -ikko, -ikkö: koivikko, pedäjikkö, -s: jallas, lihas, -

us, -ys: kaglus, hyvys, -vus, -vys: omevus, levevys, -niekku: 

sieniniekku, kalaniekku, -ri: aberi, potkuri, -ine: poigaine, kyläine,

-oi, -öi: mamoi, veikoi, -ikko, -ikkö: havvikko, järvikkö, -

kko, -kkö: brihakko, vähäkkö, -lline: kobralline, yskälline, -ju,-jy:

n'evvoju, e ijy, -tti: kazvatti, elätti, -mari,-märi: juomari, syömäri,

-mine: ostamine, rygimine, -ndu, -ndy: ostandu, myöndy, c -in: 

kirjutin, avain, c -e: sive, c -es: muanites, c -o, -ö: tulo, lähtö,
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c -os, -ös: ostos, lypsös, c -u, -y: uidelu, itku, c -us, -ys: varrastus, 

kehitys, c -vo,-vö: leikkavo, kerävö, :

-vu, -vy: kirjavu, vägevy, -žu, -žy: kalažu, kuulužu, - u, - y: 

vara u, puski u, -kas, -käs: n'erokas, oksakas, -toi, -töi: tuatatoi, 

jallatoi, -matoi, -mätöi: sanomatoi, ruadamatoi, - aine, - äine: 

madala aine, jyrkä äine, -ttavu, -ttävy: suurettavu, magiettavu, -

kkaine, -kkäine: kuivikkaine, kypsikkäine, -naine, -näine: kogonaine, vällinäine, 

-maine, -mäine: jälgimäine, perimäine, -ine: pehmeine, sageine, 

: -da, -dä: pizardua, höyhendiä, -ta, -tä: 

varrastua, verestiä, -nda, -ndä: suurendua, lyhendiä, -sta, -stä: ripustua, 

vieristiä, -tta, -ttä: rouskuttua, pehmittiä, -ittä, -ittä: rauhoittua, pyhittiä, 

-i: kukkie, kengie, -ti: karehtie, märehtie, -ne: vahneta, 

pienetä, -ksi: suureksie, pieneksie, -du, -dy: suolduo, hämärdyö, 

-tu, -ty: homehtuo, köyhtyö, -su, -sty: lahostuo, pölystyö, -

vu, -vy: -hta - -lda, -ldä: 

kannaldua, piästäldiä, -le: kastella-kastelen, -ndele: kuunnella-

kuundelen, -ttele: lasketella-laskettelen, -ksendele: tuoksendella-

tuoksendelen, -i: lykkie-lykkiy, -ksi: kulleksie-kulleksiu, -o: 

leikkuo-leikkou, -tta, -ttä: seizattua-seizattau, niitättiä-niitättäy, -u, -y: 

pastuo-pastuu, löydyö-löydyy, -vu, vy: hierovuo-hierovuu, elävyö-elävyy. 

,

: kodoimua, kaivovezi,

, , ,

,

.

: 

–

Ongo sinul aigua paista?

Konzu? (Konzu olet roinnuhes?), Kui? (Kui sinä piäzet?), Mispäi?, Kuspäi? (Kuspäi työ 
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oletto?), Mis?, Kus? (Kus eläy sinun pereh?), Mittumas? (Mittumas kluasas sinä opastut?), 

Äijygo? (Äijygo pertii on fatieras?), Mittuine? (Mittuine pereh sinul on?), 

, vai: Kenbo on vahnembi, sinä vai Anni?). 

,

: Mi (mittuine) on hyvä päivy!, -

: : 

Lapsi maguau., Tytöt ollah puustos., Buabo eläy hierus., : 

Died'oi nosti kylyn rannale., Hyö piirretäh kartua., : Minul on 

äijy omahistu., : Školas on äijy tilua., Školas ei ole 

kielistuudiedu., : Häi opastui keittäjäkse., 

: Minä da Semoi olemmo dovarišat.,

: Minuu vilus puistattau., Minul on kibei kulku.,

, (

, : Ylen hyvä, ku meil 

on loma., : Tyttö, kudai istuu lau al, 

on Leenan sizär., : Oletgo huomannuh,

ku talvi on jo tulluh?, : Konzu 

kevät tulou, muuttolinnut tullah järilleh., ,

: -

: Luven gaziettua., Tunnetgo koin eläjii?, Olemmo 

muuttanuh., Olettogo käynnyh Moskovah?, - :

Huomei vallitah uuzi prezidentu., - : Midä kezäl keriät, 

sidä talvel tabuat., : Juotattau., Tuulou., Vihmuu.,

: Sinul pidäy mennä sinne., Sinul ei pie ruadua sidä.,

, ,

: Bazaril myvväh kalua., Veresty kalua., 

, : Myö pagizemmo karjalakse.,

: En voinnuh soittua (zvonie) sinule egläi.,

: Opastai tulou kluassah., 

: Tämä on oma.,

: Pereh lähtöy kyläh.,
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: Minul ei ole sizärdy.,

: Ei ole kummu, ku Outti suvai ou pajattua.,

: Tuuli humizou., Kolme kažii 

istuu levol.,

: Karjalan Sanomat kirjutti uvves ozuttelus., : Ostin 

uvven sanakniigan., : mennyt 

vuon, kogo päivän, eri ristikanzu., : Tämä on susiedan koiru.,

: Miikul on roinnuhes Petroskois, Karjalan tazavallan 

piälinnas., - - : Ikkunaspäi 

avavuu nägöala Oniegujärvele., : Nygöi on aigu lähtie 

kodih., ( )

: Avakkua ikkun.,

( ) - : Talo 

mualattih sinizekse., ( ): Ostimmo sanakniigan., 

( ): Anna minule avaimet.,

, ., 

: Älä ota kažii., 

- - : Miikul eläy Anukses., ,

: Häi pajattau omasti., ,

: Lapset kižatah kuuzen al., 

: Häi ruadau opastajannu školas., Poigu 

piäzi yliopastujakse., : ( ,

, , ), , ,

, , : -(i)ne: kuldaine, -i: mieli, 

suuri, hiiri, -e: päre, kate, ruoste, -vus, - -i: kukki, lehti,

-ös, -us: kylvös, kaglus, -in: avain, -zi: kuuzi,

, ,

( , , ). 

:

,

: -i-, -loi-, -löi-, Kedä? Midä? -i: poigu –
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poigii, lehmy-lehmii, järvi-järvii, lapsi-lapsii, kylä-kylii, kala-kaloi, randu-randoi, -loi, -

löi: ruadoloi, piälöi, kylylöi., Kenen? Min? -en, -n: järvi-

järvilöin, vihmu-vihmoin, vahnu-vahnoin, kezä-kezien, naine-naizien, soba-sobien, kodi-

kodiloin., - -

, : Minä tiezin händy 

lapsennu., : a ~ o ( ): 

vihma|s ~ vihmo|i|s, anna|n ~ anno|i|n, a ~ u ( n ~ 

~ e ( ): paha|t ~ pahe|mba|t, a ~ ø ( ): oksa|l ~ 

oks|i|l, musta|s ~ must|i|s, sovva|n ~ sovv|i|n; ä ~ i ( ): kezä|n ~ kezi|ä, hyvä|n ~ 

hyvi|ä, ä ~ e ( ): jyrkä|s ~ jyrke|mbä|s, ä ~ ø ( ): silmä|s ~ 

silm|i|s, kestä|n ~ kest|i|n; e ~ i ( ): kiven ~ kivie, e ~ o, ö ( ): tule|n ~ 

tulo|u, mene|t ~ menö|y, e ~ ø ( ): miele|s ~ miel|i|s, piene|l ~ pien|i|l, 

mene|n ~ men|i|n; o ~ u ( ): kello|n ~ kellu|o, ö ~ y ( ): töhlön ~ töhlyö., 

: ai ~ ua: harmai ~ harmua|n, ei ~ ie: valgei ~ 

valgie|n, : tt:t (kattau-

- -lopen), nd:nn (andau-annan), kk:k (häkki-häkit), šš:š (bošši-

bošin), ss:s (kassu-kasat), ld:ll (peldo-pellot), mb:mm (lambii-lammit), lg:ll (kulgou-

kullen), rg:rr (märgy-märrät), rd:rr (piirdäy-piirrän), g:v (lugou-luven), g:j (viga-vijat), g:ø

(mägi-mäin), d:v (mado-mavot), d:j (voidau-voijan), d:ø (ruadau-ruan), b:v (boba-bovat), 

: poigani, poigas, poigah : lat'e-

lattiet, arvata-arbuan. 

:

nämmä/nämät, net, nenne/nenet, nuot, nengozet, tämmözet, semmozet,

: Ken?, Ket?, Mi?, Mit?, Kudai?,

Mittuine?, Kudamat?, Mittumat?, : ken, mi, kudai, mittuine, 

ket, mit, kudamat, mittumat, : kai, joga, jogahine, toine, 

kaikin, jogahizet, toizet, mollei, mollembat, : niken, nimi, 

nikudai, nimittuine, : kenlienne, kentah(to), mitah(to), 

milienne, kudaitahto, mittuinetahto, ketlienne, mitlienne, kudamat, kudaken, kudamidä,

, , , ,
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.

( : nuorembi, nuoremban, 

: nuorin, nuoriman), 

( ), 

,

sanoin, en sanonuh, saimmo, emmo suannuh, häi tuli, häi ei 

tulluh, hyö oldih, hyö ei oldu, 

-i: (a~o, a~ø, 

ä~ø, e~ø); (ua~a, iä~ ä, uo~o, yö~ö);

-

i: ( ~o); (ua~a, iä~ä), 

: olen lähtenyh, en ole lähtenyh, olet tuonnuh, et ole tuonnuh, häi on mennyh, häi 

ei ole mennyh, olemmo ruadanuh, emmo ole ruadanuh, oletto vallinnuh, etto ole vallinnuh, 

Konzubo sinä olet loppenuh universitietan? – Kaksi vuottu tagaperin., 

: 

olin ottanuh, en olluh ottanuh, olit myönnyh, et olluh myönnyh, häi oli pannuh, häi ei olluh 

pannuh, olimmo kabrastannuh, emmo olluh kabrastannuh, olitto vallinnuh, etto olluh 

vallinnuh., ( )

, ruveta, roija

, -mah, -mäh, 

– (

2, 3 1, 2, 3 

): ota, älä ota, älgäh ottakkah, ottakkua, otettahes, älä luve, älgäh lugekkah, älgiä 

lugekkua, äldähes lugiettahes, älä juo, älgäh juogah, älgiä juogua, äldähes juodahes, älä 

katkua, älgäh katkakkah, älgiä katkakkua, äldähes katkattahes, älä hävie, älgäh hävikkäh,

älgiä hävikkiä, äldähes hävittähes.

: 

( ), ( ), 

( ), I, II 
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, -kseh, 

: : Pakittavua eluo nikonzu ei ole liigua.;

: Kohendettavat sovat pidäy enzimäi pestä.,

: I -a, -ä, -o, -ö, -e, -ja, -jä, -

va, -vä, -ta, -tä, -la, -lä, -na, -nä, , , III

: III mennä ostamah, 

pezemäh, keriämäh, ruveta pajattamah, ruadamah, III : lapset ollah

opastumas, III : nostattua tyttö maguamas., :

kunnivoija, suvaija, vihata, kiittiä, varata, toivottua (kedä? midä?), ottua ozua (keh? mih?), 

lugie (midä?), paista (mih nähte?), tuttavuo (keh? mih?) .

:

100 1 000 000 ,

: – – – ,

, , , ,

, , :

keskeh, keskes, keskel, kohtas, luo, luokse, piäs, rinnal, ta

aigua, peräh, täh, valdua, jytyi, v

, : da, ga, i, ni, ku, sego, taigo, kuibo, ku vai, ga ku.

41.11.5.3. :

,

,

,

41.11.5.4. :
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–

41.11.6.

(

41.11.6.1.

-

-

– -

– 9-10 

– 9-

–
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– 350-50

–

– ).

41.11.6.2.

-

-ja, -jä: rakendajat,

kalastajat, -laine, -läine: linnalaine, kyläläine, -lu, -ly: kodoilu,

syömäly, -ikko, -ikkö: koivikko, pedäjikkö, -s: jallas, lihas, -
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us, -ys: kaglus, hyvys, -vus, -vys: omevus, levevys, -niekku: 

sieniniekku, kalaniekku, -ri: aberi, potkuri, -ine: poigaine, kyläine,

-oi, -öi: mamoi, veikoi, -ikko, -ikkö: havvikko, järvikkö, -

kko, -kkö: brihakko, vähäkkö, -lline: kobralline, yskälline, -ju,-jy:

n'evvoju, e ijy, -tti: kazvatti, elätti, -mari,-märi: juomari, syömäri,

-mine: ostamine, rygimine, -ndu, -ndy: ostandu, myöndy, c -in:

kirjutin, avain, c -e: sive, c -es: muanites, c -o, -ö: tulo, lähtö,

c -os, -ös: ostos, lypsös, c -u, -y: uidelu, itku, c -us, -ys: varrastus,

kehitys, c -vo,-vö: leikkavo, kerävö, – : 

-vu, -vy: kirjavu, vägevy, -žu, -žy: kalažu, kuulužu, - u, -

y: vara u, puski u, -kas, -käs: n'erokas, oksakas, -toi, -töi: tuatatoi,

jallatoi, -matoi, -mätöi: sanomatoi, ruadamatoi, - aine, - äine: 

madala aine, jyrkä äine, -ttavu, -ttävy: suurettavu, magiettavu, -

kkaine, -kkäine: kuivikkaine, kypsikkäine, -naine, -näine: kogonaine, vällinäine,

-maine, -mäine: jälgimäine, perimäine, -ine: pehmeine, sageine, –

: -da, -dä: pizardua, höyhendiä, -ta, -tä: 

varrastua, verestiä, -nda, -ndä: suurendua, lyhendiä, -sta, -stä: ripustua,

vieristiä, -tta, -ttä: rouskuttua, pehmittiä, -ittä, -ittä: rauhoittua, pyhittiä, 

-i: kukkie, kengie, -ti: karehtie, märehtie, -ne: vahneta,

pienetä, -ksi: suureksie, pieneksie, -du, -dy: suolduo, hämärdyö, 

-tu, -ty: homehtuo, köyhtyö, -su, -sty: lahostuo, pölystyö, -

vu, -vy: ravevuo, me ävyö, -hta -htä: ka ahtua, kävähtiä, -lda, -ldä: 

kannaldua, piästäldiä, -le: kastella-kastelen, -ndele: kuunnella-

kuundelen, -ttele: lasketella-laskettelen, -ksendele: tuoksendella-

tuoksendelen, -i: lykkie-lykkiy, -ksi: kulleksie-kulleksiu, -o: 

leikkuo-leikkou, -tta, -ttä: seizattua-seizattau, niitättiä-niitättäy, -u, -y: 

pastuo-pastuu, löydyö-löydyy, -vu, vy: hierovuo-hierovuu, elävyö-elävyy, 

,

: kodoimua, kaivovezi,

, , ,

,
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.

Ongo sinul aigua paista?

Konzu? (Konzu olet roinnuhes?), Kui? (Kui sinä piäzet?), Mispäi?, Kuspäi? (Kuspäi työ 

oletto?), Mis?, Kus? (Kus eläy sinun pereh?), Mittumas? (Mittumas kluasas sinä opastut?), 

Äijygo? (Äijygo pertii on fatieras?), Mittuine? (Mittuine pereh sinul on?), 

, vai: Kenbo on vahnembi, sinä vai Anni?), 

, : Mi 

(mittuine) on hyvä päivy!, -

: : Lapsi maguau., 

Tytöt ollah puustos., Buabo eläy hierus., : Died'oi nosti kylyn 

rannale., Hyö piirretäh kartua., : Minul on äijy omahistu., 

: Školas on äijy tilua., Školas ei ole kielistuudiedu., 

: Häi opastui keittäjäkse.,

: Minä da Semoi olemmo dovarišat.,

: Minuu vilus puistattau., Minul on kibei kulku.,

, ( ,

: Ylen hyvä, ku meil on loma.,

: Tyttö, kudai istuu lau al, on 

Leenan sizär., : Oletgo huomannuh, ku 

talvi on jo tulluh?, : Konzu kevät 

tulou, muuttolinnut tullah järilleh.

,

: -

-Luven gaziettua., Tunnetgo koin eläjii?, Olemmo muuttanuh., Olettogo käynnyh 

Moskovah?, - : Huomei vallitah uuzi prezidentu.,

- – Midä kezäl keriät, sidä talvel tabuat.,

– Juotattau., Tuulou., Vihmuu., : Sinul 
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pidäy mennä sinne., Sinul ei pie ruadua sidä. ,

, : Bazaril myvväh kalua., 

Veresty kalua., ,

: Myö pagizemmo karjalakse., : En 

voinnuh soittua (zvonie) sinule egläi.,

: Opastai tulou kluassah., : Tämä 

on oma., : Pereh lähtöy 

kyläh., : Minul ei ole sizärdy.,

vagoidu., : Ei ole kummu, ku Outti 

suvai ou pajattua., : Tuuli 

humizou., Kolme kažii istuu levol.,

: Karjalan Sanomat kirjutti uvves ozuttelus.,

: Ostin uvven sanakniigan.,

: mennyt vuon, kogo päivän, eri ristikanzu., : Tämä 

on susiedan koiru., : Miikul on roinnuhes Petroskois, Karjalan 

tazavallan piälinnas., - - : 

Ikkunaspäi avavuu nägöala Oniegujärvele., : Nygöi on aigu

lähtie kodih., ( )

: Avakkua ikkun.,

( ) - : Talo 

mualattih sinizekse., ( ): Ostimmo sanakniigan., 

( ): Anna minule avaimet.,

, Äijänpiän syvväh jäi iä., 

: Älä ota kažii.,

- - : Miikul eläy Anukses., ,

: Häi pajattau omasti., ,

: Lapset kižatah kuuzen al., 

: Häi ruadau opastajannu školas., Poigu 

piäzi yliopastujakse., : ( ,

, , ), , ,

, , : -(i)ne: kuldaine, -i: mieli,
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suuri, hiiri, -e: päre, kate, ruoste, -vus, -vys omevus, levevys, -i: kukki, lehti,

-ös, -us: kylvös, kaglus, -in: avain, -zi: kuuzi,

, ,

( , , ), 

: 

, : -i-, -loi-

, -löi-, Kedä? Midä? -i: poigu – poigii, lehmy-lehmii, 

järvi-järvii, lapsi-lapsii, kylä-kylii, kala-kaloi, randu-randoi, -loi, -löi: ruadoloi, piälöi,

kylylöi., Kenen? Min? -en, -n: järvi-järvilöin, vihmu-

vihmoin, vahnu-vahnoin, kezä-kezien, naine-naizien, soba-sobien, kodi-kodiloin.,

- -

, : Minä tiezin händy lapsennu.,

: a ~ o ( ): vihma|s ~ 

vihmo|i|s, anna|n ~ anno|i|n, a ~ u ( ): orava|n ~ oravu ~ e (

): paha|t ~ pahe|mba|t, a ~ ø ( ): oksa|l ~ oks|i|l, musta|s ~ 

must|i|s, sovva|n ~ sovv|i|n; ä ~ i ( ): kezä|n ~ kezi|ä, hyvä|n ~ hyvi|ä, ä ~ e (

): jyrkä|s ~ jyrke|mbä|s, ä ~ ø ( ): silmä|s ~ silm|i|s, kestä|n ~ 

kest|i|n; e ~ i ( ): kiven ~ kivie, e ~ o, ö ( ): tule|n ~ tulo|u, mene|t ~ 

menö|y, e ~ ø ( ): miele|s ~ miel|i|s, piene|l ~ pien|i|l, mene|n ~ 

men|i|n; o ~ u ( ): kello|n ~ kellu|o, ö ~ y ( ): töhlön ~ töhlyö., 

: ai ~ ua: harmai ~ harmua|n, ei ~ ie: valgei ~ 

valgie|n, : tt:t (kattau-

- pp:p (loppou-lopen), nd:nn (andau-annan), kk:k (häkki-häkit), šš:š (bošši-

bošin), ss:s (kassu-kasat), ld:ll (peldo-pellot), mb:mm (lambii-lammit), lg:ll (kulgou-

kullen), rg:rr (märgy-märrät), rd:rr (piirdäy-piirrän), g:v (lugou-luven), g:j (viga-vijat), g:ø

(mägi-mäin), d:v (mado-mavot), d:j (voidau-voijan), d:ø (ruadau-ruan), b:v (boba-bovat), 

: poigani, poigas, poigah : lat'e-

lattiet, arvata-arbuan, :

tämmöine, semmoine, nämmä/nämät, net, nenne/nenet, nuot, nengozet, tämmözet, 

semmozet, : Ken?, Ket?, 
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Mi?, Mit?, Kudai?, Mittuine?, Kudamat?, Mittumat?, : ken,

mi, kudai, mittuine, ket, mit, kudamat, mittumat, : kai, 

joga, jogahine, toine, kaikin, jogahizet, toizet, mollei, mollembat,

: niken, nimi, nikudai, nimittuine, : 

kenlienne, kentah(to), mitah(to), milienne, kudaitahto, mittuinetahto, ketlienne, mitlienne,

kudamat, kudaken, kudamidä, , ,

, , ,

( : nuorembi, nuoremban, : 

nuorin, nuoriman), 

( ), 

,

sanoin, 

en sanonuh, saimmo, emmo suannuh, häi tuli, häi ei tulluh, hyö oldih, hyö ei oldu, 

-i: (a~o, a~ø, ä~ø, e~ø);

(ua~a, iä~ ä, uo~o, yö~ö);

-i:

( ~o); (ua~a, iä~ä), 

: olen lähtenyh, en ole 

lähtenyh, olet tuonnuh, et ole tuonnuh, häi on mennyh, häi ei ole mennyh, olemmo 

ruadanuh, emmo ole ruadanuh, oletto vallinnuh, etto ole vallinnuh, Konzubo sinä olet 

loppenuh universitietan? – Kaksi vuottu tagaperin., 

: olin ottanuh, en 

olluh ottanuh, olit myönnyh, et olluh myönnyh, häi oli pannuh, häi ei olluh pannuh, 

olimmo kabrastannuh, emmo olluh kabrastannuh, olitto vallinnuh, etto olluh vallinnuh., 

( )

, ruveta, roija 

, -mah, -mäh, 

– (

2, 3 1, 2, 3

): ota, älä ota, älgäh ottakkah, ottakkua, otettahes, älä luve, älgäh lugekkah, älgiä 



908 

- 03

lugekkua, äldähes lugiettahes, älä juo, älgäh juogah, älgiä juogua, äldähes juodahes, älä 

katkua, älgäh katkakkah, älgiä katkakkua, äldähes katkattahes, älä hävie, älgäh hävikkäh, 

älgiä hävikkiä, äldähes hävittähes.,

: 

( ), ( ), 

( ), 

laskizin, en laskis, ottazit, et ottas, häi tulis, häi ei tulis, paikkuazimmo, 

emmo paikkuas, selgizitto, etto selgies, hyö lähettäs, ei lähettäs., 

-nuzi, -

nyzi, -nnuzi, -nnyzi, -nus, -nys, -nnus, -nnys, 

-izi-, -is-

olla -nuh, -nyh, -nnuh, -nnyh, -du, -dy, -tu, -ty, -ttu, 

-tty, 

( ) -ne, -nne, -no, -nö, -nno, -nnö, 

I, II ,

-kseh, :

: Pakittavua eluo nikonzu ei ole liigua.;

: Kohendettavat sovat pidäy enzimäi pestä., : I 

-a, -ä, -o, -ö, -e, -ja, -jä, -va, -vä, -ta, -tä, -

la, -lä, -na, -nä, , , III

: III mennä ostamah, pezemäh, keriämäh,

ruveta pajattamah, ruadamah, III : lapset ollah opastumas, III 

: nostattua tyttö maguamas., : kunnivoija, suvaija, 

vihata, kiittiä, varata, toivottua (kedä? midä?), ottua ozua (keh? mih?), lugie (midä?), 

paista (mih nähte?), tuttavuo (keh? mih?) .

:

100 1 000 000 ,

: – del – – ,

, , , ,

, , :

keskeh, keskes, keskel, kohtas, luo, luok
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aigua, peräh, täh

ilmai, , : da, ga, i, ni, ku, sego, taigo, kuibo, ku vai, ga ku.

41.11.6.3. :

, -

,

( , ,

), , ,

( ,

).

41.11.6.4. :

, , ,

–

41.11.7.

41.11.7.1.

– -

-

-8

– 10–12
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– 10–12

– 10–12

–

– 500-

–

–

– 100-

41.11.7.2.

-
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– -ja, -jä: rakendajat,

kalastajat, -laine, -läine: linnalaine, kyläläine, -lu, -ly: kodoilu,

syömäly, -ikko, -ikkö: koivikko, pedäjikkö, -s: jallas, lihas, -

us, -ys: kaglus, hyvys, -vus, -vys: omevus, levevys, -niekku: 

sieniniekku, kalaniekku, -ri: aberi, potkuri, -ine: poigaine, kyläine,

-oi, -öi: mamoi, veikoi, -ikko, -ikkö: havvikko, järvikkö, -

kko, -kkö: brihakko, vähäkkö, -lline: kobralline, yskälline, -ju,-jy:

n'evvoju, e ijy, -tti: kazvatti, elätti, -mari,-märi: juomari, syömäri,

-mine: ostamine, rygimine, -ndu, -ndy: ostandu, myöndy, c -in:

kirjutin, avain, c -e: sive, c -es: muanites, c -o, -ö: tulo, lähtö,

c -os, -ös: ostos, lypsös, c -u, -y: uidelu, itku, c -us, -ys: varrastus,

kehitys, c -vo,-vö: leikkavo, kerävö, –

-vu, -vy: kirjavu, vägevy, -žu, -žy: kalažu, kuulužu, - u, -

y: vara u, puski u, -kas, -käs: n'erokas, oksakas, -toi, -töi: tuatatoi,

jallatoi, -matoi, -mätöi: sanomatoi, ruadamatoi, - aine, - äine: 

madala aine, jyrkä äine, -ttavu, -ttävy: suurettavu, magiettavu, -

kkaine, -kkäine: kuivikkaine, kypsikkäine, -naine, -näine: kogonaine, vällinäine,

-maine, -mäine: jälgimäine, perimäine, -ine: pehmeine, sageine, –

-da, -dä: pizardua, höyhendi -ta, -tä: 
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varrastua, veresti -nda, -ndä: suurendua, lyhendi -sta, -stä: ripustua,

vieristi -tta, -ttä: rouskuttua, pehmitti -ittä, -ittä: rauhoittua, pyhittiä, 

-i: kukkie, kengie -ti: karehtie, märehtie -ne: vahneta,

pienet -ksi: suureksie, pieneksie -du, -dy: suolduo, hämärdyö, 

-tu, -ty: homehtuo, köyhty -su, -sty: lahostuo, pölysty -

vu, -vy: ravevuo, ävy -hta -htä: ka ahtua, kävähti -lda, -ldä: 

kannaldua, piästäldi -le: kastella-kastelen -ndele: kuunnella-

kuundelen -ttele: lasketella-laskettelen -ksendele: tuoksendella-

tuoksendelen -i: lykkie-lykkiy -ksi: kulleksie-kulleksiu -o: 

leikkuo-leikkou -tta, -ttä: seizattua-seizattau, niitättiä-niitättäy -u, -y: 

pastuo-pastuu, löydyö- -vu, vy: hierovuo-hierovuu, elävyö-elävyy. 

Ongo sinul aigua paista?

Konzu? (Konzu olet roinnuhes?), Kui? (Kui sinä piäzet?), Mispäi?, Kuspäi? (Kuspäi työ 

oletto?), Mis?, Kus? (Kus eläy sinun pereh?), Mittumas? (Mittumas kluasas sinä opastut?), 

Äijygo? (Äijygo pertii on fatieras?), Mittuine? (Mittuine pereh sinul on?), 

, vai: Kenbo on vahnembi, sinä vai Anni?), 

, : Mi 

(mittuine) on hyvä päivy!, -

: : Lapsi maguau., 

Tytöt ollah puustos., Buabo eläy hierus., : Died'oi nosti kylyn 

rannale., Hyö piirretäh kartua., : Minul on äijy omahistu., 

: Školas on äijy tilua., Školas ei ole kielistuudiedu., 

: Häi opastui keittäjäkse.,

: Minä da Semoi olemmo dovarišat.,
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: Minuu vilus puistattau., Minul on kibei kulku.,

, ( ,

: Ylen hyvä, ku meil on loma.,

: Tyttö, kudai istuu lau al, on 

Leenan sizär., : Oletgo huomannuh, ku 

talvi on jo tulluh?, : Konzu kevät 

tulou, muuttolinnut tullah järilleh., ,

: -

: Luven gaziettua., Tunnetgo koin eläjii?, Olemmo 

muuttanuh., Olettogo käynnyh Moskovah?, - :

Huomei vallitah uuzi prezidentu., - : Midä kezäl keriät,

sidä talvel tabuat., : Juotattau., Tuulou., Vihmuu.,

: Sinul pidäy mennä sinne., Sinul ei pie ruadua sidä.,

, ,

: Bazaril myvväh kalua., Veresty kalua., 

, : Myö pagizemmo karjalakse.,

: En voinnuh soittua (zvonie) sinule egläi.,

: Opastai tulou kluassah., 

: Tämä on oma.,

: Pereh lähtöy kyläh.,

: Minul ei ole sizärdy.,

: Ei ole kummu, ku Outti suvai ou pajattua.,

: Tuuli humizou., Kolme kažii

istuu levol.,

: Karjalan Sanomat kirjutti uvves ozuttelus., : Ostin 

uvven sanakniigan., : mennyt

vuon, kogo päivän, eri ristikanzu., : Tämä on susiedan koiru.,

: Miikul on roinnuhes Petroskois, Karjalan tazavallan 

piälinnas., - - : Ikkunaspäi

avavuu nägöala Oniegujärvele., : Nygöi on aigu lähtie

kodih., ( )
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: Avakkua ikkun.,

( ) - : Talo 

mualattih sinizekse., ( ): Ostimmo sanakniigan., 

( ): Anna minule avaimet.,

, Äijänpiän syvväh jäi iä., 

: Älä ota kažii.,

- - : Miikul eläy Anukses., ,

: Häi pajattau omasti., ,

: Lapset kižatah kuuzen al., 

: Häi ruadau opastajannu školas., Poigu 

piäzi yliopastujakse.

-(i)ne: kuldaine, -i: mieli, suuri, hiiri, -e: 

päre, kate, ruoste, -vus, -vys omevus, levevys, -i: kukki, lehti, -ös, -us: kylvös,

kaglus, -in: avain -zi: kuuzi

-i-, -loi-, -löi-,

Kedä? Midä? -i: poigu – poigii, lehmy-lehmii, järvi-järvii, lapsi-

lapsii, kylä-kylii, kala-kaloi, randu-randoi, -loi, -löi: ruadoloi, piälöi, kylylöi

Kenen? Min? -en, -n: järvi-järvilöin, vihmu-vihmoin, vahnu-

vahnoin, kezä-kezien, naine-naizien, soba-sobien, kodi-kodiloin

- - talolois,

huonuksispäi, uuli oil. Minä tiezin händy lapsennu.,

a ~ o vihma|s ~ vihmo|i|s,

anna|n ~ anno|i|n, a ~ u orava|n ~ oravu|a oma|n omu|a e

paha|t ~ pahe|mba|t, a oksa|l ~ oks|i|l, musta|s ~ must|i|s,

sovva|n ~ sovv|i|n; ä ~ i kezä|n ~ kezi|ä, hyvä|n ~ hyvi|ä, ä ~ e

jyrkä|s ~ jyrke|mbä|s silmä|s ~ silm|i|s, kestä|n ~ kest|i|n; e ~
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i kiven ~ kivie, e ~ o tule|n ~ tulo|u, mene|t ~ menö|y, e

miele|s ~ miel|i|s, piene|l ~ pien|i|l, mene|n ~ men|i|n; o ~ u

kello|n ~ kellu|o, ö ~ y töhlön ~ töhly

ai ~ ua: harmai ~ harmua|n, ei ~ ie: valgei ~ valgie|n

tt:t (kattau-katan me y-me s), pp:p

(loppou-lopen), nd:nn (andau-annan), kk:k (häkki-häkit), šš:š (bošši-bošin), ss:s (kassu-

kasat), ld:ll (peldo-pellot), mb:mm (lambii-lammit), lg:ll (kulgou-kullen), rg:rr (märgy-

märrät), rd:rr (piirdäy-piirrän), g:v (lugou-luven), g:j (viga-vijat), g:ø (mägi-mäin), d:v

(mado-mavot), d:j (voidau-voijan), d:ø (ruadau-ruan), b:v (boba-bovat

poigani, poigas, poigah lat'e-lattiet, arvata-arbuan,

tämä, se, ne e, tai, nengoine, tämmöine, semmoine,

nämmä/nämät, net, nenne/nenet, nuot, nengozet, tämmözet, semmozet.

i e Ken?, Ket?, Mi?, 

Mit?, Kudai?, Mittuine?, Kudamat?, Mittumat ken, mi,

kudai, mittuine, ket, mit, kudamat, mittumat kai, joga,

jogahine, toine, kaikin, jogahizet, toizet, mollei, mollembat

niken, nimi, nikudai, nimittuine,

kenlienne, kentah(to), mitah(to), milienne, kudaitahto, mittuinetahto, ketlienne, mitlienne,

kudamat, kudaken, kudamidä,

nuorembi, nuoremban

nuorin, nuoriman

sanoin,

en sanonuh, saimmo, emmo suannuh, häi tuli, häi ei tulluh, hyö oldih, hyö ei oldu,

-i a~o, a~ø, ä~ø, e~ø);

ua~a, iä~ ä, uo~o, yö~ö);

-i
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o); ua~a, i

olen lähtenyh, en ole

lähtenyh, olet tuonnuh, et ole tuonnuh, häi on mennyh, häi ei ole mennyh, olemmo

ruadanuh, emmo ole ruadanuh, oletto vallinnuh, etto ole vallinnuh, Konzubo sinä olet

loppenuh universitietan? – Kaksi vuottu tagaperin.

olin ottanuh, en olluh ottanuh, olit myönnyh, et olluh

myönnyh, häi oli pannuh, häi ei olluh pannuh, olimmo kabrastannuh, emmo olluh

kabrastannuh, olitto vallinnuh, etto olluh vallinnuh

ruveta, roija

-mah, -mäh –

ota, älä ota, älgäh ottakkah, ottakkua, otettahes,

älä luve, älgäh lugekkah, älgiä lugekkua, äldähes lugiettahes, älä juo, älgäh juogah, älgiä 

juogua, äldähes juodahes, älä katkua, älgäh katkakkah, älgiä katkakkua, äldähes

katkattahes, älä hävie, älgäh hävikkäh, älgiä hävikkiä, äldähes hävittähes.,

laskizin, en laskis, ottazit, et ottas, häi

tulis, häi ei tulis, paikkuazimmo, emmo paikkuas, selgizitto, etto selgies, hyö lähettäs, ei

lähettäs

-nuzi, -nyzi, -nnuzi, -nnyzi, -nus, -nys, -nnus, -nnys,

-izi-, -is-

olla -nuh, -nyh, -nnuh, 

-nnyh, -du, -dy, -tu, -ty, -ttu, -tty, 

-luzi < *-nuzi, -lus < *-nus -nuh, -nyh, -nnuh, -

nnyh, -du, -dy, -tu, -ty, -ttu, -tty, 

( ) -ne, -
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nne, -no, -nö, -nno, -nnö, 

-le <*ne, -lo <*-no -nuh, -nyh, -nnuh, -nnyh, -du, -dy, -tu, -

ty, -ttu, -tty, I, II ,

-kseh, 

: : Pakittavua eluo nikonzu ei ole liigua.;

: Kohendettavat sovat pidäy enzimäi pestä.,

: I -a, -ä, -o, -ö, -e, -ja, -jä, -

va, -vä, -ta, -tä, -la, -lä, -na, -nä, II -e, -je, 

II , , , III 

: III mennä ostamah,

pezemäh, keriämäh, ruveta pajattamah, ruadamah, III : lapset ollah 

opastumas, III : nostattua tyttö maguamas., :

kunnivoija, suvaija, vihata, kiittiä, varata, toivottua (kedä? midä?), ottua ozua (keh? mih?), 

lugie (midä?), paista (mih nähte?), tuttavuo (keh? mih?) .

:

100 1 000 000 ,

: emes – emendel – emendenny – emetty, ,

, , , ,

, , :

aigua, peräh, täh, valdua, jytyi, varah,

koi, varoin, suate, jälles, halgi, kohti, lähäl, myödäh, enne,

ilmai, pai i, , : da, ga, i, ni, ku, sego, taigo, kuibo, ku vai, ga ku.

41.11.7.3.
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.

41.11.7.4.

–

42.

42.1.

–

)

42.2.

42.3.

42.4.
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42.5.

42.5.1.

.

-

42.5.2.

42.5.3. )

–
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–

42.5.4.

– – 68

– –

– –

42.6.

42.6.1.

Kertaušta –

Koulu. Kešäloma.

Matkuštamini.

Vuattiet
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Yštäv

Talvi. Roštuo

Kylä ta kaupunki

–

–

Kalevala –

Pereh

Korttieri

Mieliruavot. Urheilu.

.

42.

–

-

-
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–

–

–

– 5–
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–

-

– 180–

–
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42.6.3.

-

-

–

.
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-

- -

- -
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–

42.6.4.

), 

).
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42.6.5.

42.7.

42.7.1.

Matkuštamini

. Kauppa

Talvi

Yštäv

Koulu

Šuomi

–

–

Kalevala . –

–

Pereh
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Ruoka.

42.7.2.

-

-

–
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– 7-

– .
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-

– 250-

–

–

42.7.3.

-

-

–
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.

-

- -
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- -
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–

000

42.

,

),

).

42.7.5.
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42.8.

42.8.1.

Kuulumiset Mielehini vuuvvenaika.

–

Petroskoi –

Roštuo

Koti

Piiteri - - –

- -

Moskova –

Kalevala –

Miun päivä.

Lemmikki

– Mieleheni kirjailija ta hänen kirja.

42.8.2.

- -
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-

-

–

–

– 8-
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–

-
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–

)

–

–

42.8.3.

-

- –



938 

- 03

–

-

-
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- -

-

- -
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-i

–

I

III

42.8.4.

),
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).

42.8.5.

42.9.

42.9.1.

Mielehini vuuvvenaika

Karjalan nähtävykšie

– Koulu ta opaštumini.

-

Karjala –



942 

- 03

Ihmisien harraššukšet.

Urheilu

– Petroskoi.

–

Juakko Rugojev

Matkuštamini

42.

-

-

-

-

,

–
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–

–

– 9-
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–

-

-

– 350-
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–

–

42.9.3.

-

,

-

–
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–

.

-

-

-

-
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-

-

-

- -
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-i

–

I, II 

I

III

42.9.4.

-

-

-
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).

42.9.5.

42.10.

42.10.1.

Luonnon šuojelu

Kanšallini

teatteri .

Mintäh ihmiset tahotah oppie kielie
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Šuomi

Karjalan

kaupunkit

Antti Timonen

Miun kaveri

Opaštumini, pereh ta tulija ammatti

Elias Lönnrot ta

”Kalevala – -

Karjalaiset pruasniekat ta

perintehet

42.10.2.

- - -

-
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-

–

–

–

–

– 10–
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–

– 2
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-

-

–

– 500-600

–
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–

– 100-

42.10.3.

-

-

–
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–

.

-

-

-

-
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-

-

-

- -

-i
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–

I

II III

42.10.4.

-

-
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).

42.10.5.

42.11.

42.11.1.

1)
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;

2)

–

3) -
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4)

5)

- ;
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6)

7)

8)
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9)
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42.11.2.

42.11.2.1.

-

42.11.2.2.
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-

42.11.2.3.
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42.11.2.4.

42.11.2.5.
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42.11.2.6.

42.11.2.7.
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42.11.3.

(

42.11.3.1.

-

-
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– 5-

– 5-

–

–

– 180-

–

42.11.3.2.

-
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500 

), 

-ni:

poikani, marjani; -ja, -jä: rakentaja, myöjä; -in: avain, šoitin; -uš, -yš: ilmotuš; -uš, -yš:

kirjallisuš; -što, -štö: kirjašto; -la, -lä: ämmölä; -(i)kko, -(i)kkö: kuušikko, hyllykkö; -oš, -

ikoš, kiännöš; -e: voije; -u, -y: juokšu, piäšy -

(i)ni: tavallini; -kaš, -käš: tarmokaš, värikäš; -toin, -töin: työtöin, onnetoin

tta-, -ttä: kašvattua, lämmittyä; lahjottua, nimittyä; -tu-, -ty-: kaunistuo,

valmistuo; -nta-, -ntä-: šuomentua, täyventyä; -šta-, -štä-: muovoštua, iäneštyä; -ntele-, -

kšentele-: juokšentelen; -u-, -y: jatkuo, liittyö; -utu-, -yty-: avautuo, imeytyö; -ntu-, -nty-:

kaijentuo, leventyö; -štu-, -šty-: hermoštuo, myöhäšty

Onko šiula korttieri?, 

Mistä? (Mistä olet kotosin?), 

Missä? (Missä kerrokšešša elät?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuin äijän? (Kuin äijän še 

makšau?), Mimmoni? (Mimmoni pereh šiula on?), 

; : Mimmoni kaunis ilta on!. 

-
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, : : Lapši makuau.; 

Tytöt ollah puistošša.; Ämmö eläy kyläššä., : Ukko rakenti 

kylyn rannalla., Hyö piirruššetah karttua., : Miula on äijän 

šukulaisie., : Koulušša on äijän tilua., Koulušša ei ole 

kielistudijuo., : Mie ta Pekka olemma hyvie yštävie., 

, -

,

,

: Oletko huomannun, jotta talvi on jo tullun?, 

: Kun kevät tulou, muuttolinnut myöššytäh, 

: - : 

Luven šanomalehtie., Tunnetko Leenan?, Olemma muuttan., -

: Mitä nuorena oppiu, šen vanhana taitau., :

Tuulou., Šatau., 

: Myö pakajamma karjalakši., 

: En voinun šoittua šiula eklein., 

: Opaštaja tulou luokkah., : Še on 

kaunista., 

: Miula ei ole šeukkuo., Puušta lenti / tippu lehtijä., Laukušša 

on äijän kirjoja., Kupissa on kahvie., 

: Tuuli humisou., Kolme kiššua istuu katolla., : 

: Oššin uuvven šanakirjan., 

: viime netälillä, eri tavalla., : Tämä on 

nuapurin koira., : Opaštaja Pällini eläy koulun viereššä., Matti 

on šyntyn Petroskoissa, Karjalan tašavallan piäkaupunkissa., Tunnetko Muarie Perttusen?, 

- -

: Ikkinašta on näkymä Kuittijärvellä., : Nyt on aika 

lähtie kotih., , : Kirja on uuši., Kiät ollah 

puhtahat., Kirja on šiun., Maito on vilu., Varpuset ollah lintuja., 

: ( )

: Avua ikkuna., ( ): 
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Oštima šanakirjan., ( ): Anna miula 

šukšet., , : Karjalašša 

: Elä ota šitä.; 

( , )

: Luajin šen juuri šilloin.; Luajin 

šitä juuri šilloin.; - - : 

Tiätä eläy Moskovašša., , : Hiän laulau 

kaunehešti., ,

: Lapšet leikitäh koivun alla., 

,

( -ni: šinini, -i: hišši, hirvi, hiiri, meri, -e: 

vuate, liäke, -is, -aš, -äš: kaunis, halukaš, mätäš, -uš, -yš, -oš, -eš: harjotuš, leivoš, 

vihanneš, -uš, -yš: kaunehuš, kirjallisuš, nähtävyš, -in: avain, -ši: kuukauši, mesi, 

-ie: hopie), ,

, ,

-t -i-, -j-, :

Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä, -e, ja, -jä: laukku –

laukkuja, kala – kaloja, kirja – kirjoja, kuva – kuvie, šieni – šienie, tomatti – tomattija, 

vuate – vuatteita, oppilaš – oppilahie, käsityö – käsitöitä, lampi – lampija., 

Kenen? Min? -jen, -ien: tyttö – tyttöjen, oppilaš – oppilahien, 

- - : 

taloloissa, huonehista, katuloilla., 

: lk:l (halko:halot), rk:r (kurki:kuret), tk:k (matka:matat), hk:h (nahka:nahat), k:0 

(jalka:jalat), k:v (joki:jovet), k:j (käki:käjet), t:0 (koti:koissa), t:v (rauta:rauvat), t:j 

(aita:aijat), p:v (repo:revot), p:v (huapa:huavat), 

: hänen poikah, 

: 

: tämä, tuo, še, nämä, nuo, ne.; 

: Ken? Mi? Kumpi?; : kumpani, ku, 

: 

: niken, nimi, : kennih, minih, ken lienöy, mi 
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lienöy, : kallehempi, 

kallehin, 

, ( ): šanoin, en šanon, 

luajit, et luatin, hiän tuli, , että 

häirinnyn, hyö oltih, hyö ei oltu, hiän pakeni, hiän ei puannun, 

, ( 2

): šano, elä šano, šanokkua, elkyä šanokkua, 

šyö, elä šyö, šyökyä, elkyä šyökyä, mäne, elä mäne, mänkyä, elkyä mänkyä, vaštua, elä 

: ajua (mitä?) autuo, ajua (millä?) autolla, 

, vuottua (mitä?) buššie, tykätä (mistä?) 

matkuštamisešta , :

100 1000000 ,

– ,

, : alla, alta, ennein, eteh, i, ieštä, ilman, jälkeh, jäleššä, 

jäleštä, kešellä, kešeltä, kohalla, kohalta, kohti, laijalla, laijalta, luo, luona, luokše, luota, 

, piällä, piältä, poikki, piäššä, piäštä, 

päin, šiämeh, šiämeššä, šiämeštä, takuana, takuata, takie, tuakše, varrella, varrelta, varteh, 

varoinviereh, viereštä, vierellä, viereltä, välih, välissä, välistä, välillä, väliltä, yli, yllä, yltä, 

ympäri, ympärillä, ympäriltä, , : jotta, kun, konša.

42.11.3.3.
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).

42.11.3.4.

,

-

42.11.4.

42.11.4.1.

-

-

– 7-

– 7-

– 7-
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–

– 250-300

–

,

–

42.11.4.2.

-
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650 

-ni: poikani, marjani, -ja, -jä: rakentaja, myöjä, -in: avain, šoitin, -uš, -

yš: ilmotuš, -uš, -yš: kirjallisuš, -što, -štö: kirjašto, -la, -lä: ämmölä, -(i)kko, -(i)kkö: 

kuušikko, hyllykkö, -oš, - ikoš, kiännöš, -e: voije, -u, -y: juokšu, piäšy, –

-(i)ni: tavallini, -kaš, -käš: tarmokaš, värikäš, -toin, -töin: työtöin,

onnetoin tta-, -ttä: kašvattua, lämmittyä, lahjottua, nimittyä, -tu-,

-ty-: kaunistuo, valmistuo, -nta-, -ntä-: šuomentua, täyventyä, -šta-, -štä-: muovoštua,

iäneštyä, -ntele-, -kšentele-: juokšentelen, -u-, -y: jatkuo, liittyö, -utu-, -yty-: avautuo,

imeytyö, -ntu-, -nty-: kaijentuo, leventyö, -štu-, -šty-: hermoštuo, myöhäštyö. 

Onko šiula korttieri

tena? (Minä vuotena olet šyntyn?), 

Mistä? (Mistä olet kotosin?), Missä? (Missä kerrokšešša elät?), Millä? (Millä luokalla 

olet?), Kuin äijän? (Kuin äijän še makšau?), Mimmoni? (Mimmoni pereh šiula on?), 

, vain: Kumpi teistä on vanhempi, šie vain Anna?, 

, :

Mimmoni kaunis ilta on!, -

, : 

: Lapši makuau., Tytöt ollah puistošša., Ämmö eläy 

kyläššä., : Ukko rakenti kylyn rannalla., Hyö piirruššetah 

karttua., : Miula on äijän šukulaisie., 
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: Koulušša on äijän tilua., Koulušša ei ole kielistudijuo., 

: Hiän tuli ilosekši., 

Ken šiušta tulou šuurena? – Miušta tulou liäkäri

: Mie ta Pekka olemma hyvie yštävie

-

On hyvä, jotta meilä on loma

Tyttö, kumpani istuu penkillä, on Leenan ikko

Oletko huomannun, jotta talvi on jo tullun

Kun kevät tulou, muuttolinnut myöššytäh

-

Luven šanomalehtie., Tunnetko Leenan?, Olemma muuttan -

Mitä nuorena oppiu, šen vanhana taitau Tiälä 

vetäy., Tuulou., Šatau iun pitäy männä., Šiun ei pie

luatie šit

Myö pakajamma karjalakši., En

voinun šoittua šiula eklein Opaštaja tulou

luokkah Še on kaunista

Pereh lähtöy me äh

Miula ei ole šeukkuo., Puušta lenti (tippu lehtijä), Laukušša on äijän kirjoja.,

Kupissa on kahvie Tuuli

humisou., Kolme kiššua istuu katolla

Oššin uuvven šanakirjan

viime netälillä, eri tavalla Tämä on nuapurin 

koira., : Opaštaja Pällini eläy koulun viereššä., Matti on 

šyntyn Petroskoissa, Karjalan tašavallan piäkaupunkissa., Tunnetko Muarie Perttusen?, 

- -

: Ikkinašta on näkymä Kuittijärvellä., : Nyt on aika 

lähtie kotih., , : Kirja on uuši., Kiät ollah 

puhtahat., Kirja on šiun., Maito on vilu., Varpuset ollah lintuja., 
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: ( )

: Avua ikkuna., ( )

- : Talo mualatah šinisekši., 

( ): Oštima šanakirjan., 

( ): Anna miula šukšet., ,

: Elä ota šitä., ( , )

: Luajin šen juuri šilloin., Luajin šitä juuri šilloin., 

- - : Tiätä eläy Moskovašša., 

, : Hiän laulau kaunehešti., ,

: Lapšet leikitäh koivun alla., 

: Hiän ruatau opaštajana koulušša., Hiän 

tulou keittäjäkši.,

,

( -ni: šinini, -i: hišši, hirvi, hiiri, meri, -e: vuate, liäke, -is, -aš, -äš: 

kaunis, halukaš, mätäš, -uš, -yš, -oš, -eš: harjotuš, leivoš, vihanneš, -uš, -yš:

kaunehuš, kirjallisuš, nähtävyš, -in: avain, -ši: kuukauši, mesi, -ie: hopie)., 

,

, ,

-t -i-, -j-, :

Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä, -e, ja, -jä: laukku –

laukkuja, kala – kaloja, kirja – kirjoja, kuva – kuvie, šieni – šienie, tomatti – tomattija, 

vuate – vuatteita, oppilaš – oppilahie, käsityö – käsitöitä, lampi – lampija., 

Kenen? Min? -jen, -ien: tyttö – tyttöjen, oppilaš – oppilahien, 

- - : 

taloloissa, huonehista, katuloilla, : Hän tuli ilosena 

kotih., : lk:l (halko:halot), 

rk:r (kurki:kuret), tk:k (matka:matat), hk:h (nahka:nahat), k:0 (jalka:jalat), k:v (joki:jovet), 

k:j (käki:käjet), t:0 (koti:koissa), t:v (rauta:rauvat), t:j (aita:aijat), p:v (repo:revot), p:v 

(huapa:huavat), 
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: hänen poikah, 

: : tämä, 

tuo, še, nämä, nuo, ne., : Ken? Mi? Kumpi?, 

: kumpani, ku, 

, , , ,

: kallehempi, kallehin, 

. ,

( ): šanoin, en šanon, luajit, et luatin, hiän tuli, hiän ei tullun, vaštasima, emmä 

vaššannun, , että häirinnyn, hyö oltih, hyö ei oltu, hiän pakeni, hiän ei puannun, 

hiän ei ole ollun, olemma tavannun, emmä ole tavannun, oletta valinnun, että ole valinnun, 

Oletko käynyn Tverissä? – Olen käynyn., ,

( 2

): šano, elä šano, šanokkua, elkyä šanokkua, šyö, elä šyö, šyökyä, 

elkyä šyökyä, mäne, elä mäne, mänkyä, elkyä mänkyä, vaštua, elä vaštua, vaššakkua, 

: nakranut tyttö, jiänyt päivä, männyt vuosi, valinnut 

naini, kertonuolla pojalla, šyönyistä lapšista,

: kirjutettu kontrolliruato, ommeltu mekko, korjatuissa autoloissa,

valituilla ihmisillä, : ajua (mitä?) 

autuo, ajua (millä?) aut ukušta, laškie (mitä?) mäkie, vuottua (mitä?) 

buššie, tykätä (mistä?) matkuštamisešta ,

: 100 1000000 

, –

, ,

ennein, eteh, i, ieštä, ilman, ilmain, jälkeh, jäleššä, jäleštä, kautta, kešellä, kešeltä, kohalla, 

kohalta, kohti, kuluttuo, laijalla, laijalta, luo, luona

päin, šiämeh, šiämeššä, šiämeštä, šuaten, takuana, takuata, takie, tuakše, varrella, varrelta, 

varteh, varoin, vaššen vaštah, vaštapiätä, viereh, viereštä, vierellä, viereltä, välih, välissä, 

välistä, välillä, väliltä, yli, yllä, yltä, ympäri, ympärillä, ympäriltä, ,
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: jotta, kun, konša, vaikka, niin kuin, kuni, (mitä ... šitä…, kun ... ni

..., missä ... šielä .., kunne ... šinne ...).

42.11.4.3.

).

42.11.4.4.

42.11.5.

42.11.5.1.

-

-
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– 8-

– 8-

– 8-

–

–

–

–

42.11.5.2.

-
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– -ni: poikani, marjani, -ja, -jä: 

rakentaja, myöjä, -in: avain, šoitin, -uš, -yš: ilmotuš, -uš, -yš: kirjallisuš, -što, -štö: kirjašto,

-la, -lä: ämmölä, -(i)kko, -(i)kkö: kuušikko, hyllykkö, -oš, - ikoš, kiännöš, -e: voije, -u,

-y: juokšu, piäšy, – -(i)ni: tavallini, -kaš, -käš: 

tarmokaš, värikäš, -toin, -töin: työtöin, onnetoin, – tta-, -ttä: 

kašvattua, lämmittyä, lahjottua, nimittyä, -tu-, -ty-: kaunistuo, valmistuo, -nta-, -ntä-:

šuomentua, täyventyä, -šta-, -štä-: muovoštua, iäneštyä, -ntele-, -kšentele-: juokšentelen, -

u-, -y: jatkuo, liittyö, -utu-, -yty-: avautuo, imeytyö, -ntu-, -nty-: kaijentuo, leventyö, -štu-,

-šty-: hermoštuo, myöhäšty

lentopallo, lumiukko

, ,

, ,

.

: 

–

Onko šiula korttieri

tena? (Minä vuotena olet šyntyn?), 

Mistä? (Mistä olet kotosin?), Missä? (Missä kerrokšešša elät?), Millä? (Millä luokalla 
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olet?), Kuin äijän? (Kuin äijän še makšau?), Mimmoni? (Mimmoni pereh šiula on?), 

, vain: Kumpi teistä on vanhempi, šie vain Anna?, 

, :

Mimmoni kaunis ilta on!, -

, : 

: Lapši makuau., Tytöt ollah puistošša., Ämmö eläy 

kyläššä., : Ukko rakenti kylyn rannalla., Hyö piirruššetah 

karttua., : Miula on äijän šukulaisie., 

: Koulušša on äijän tilua., Koulušša ei ole kielistudijuo., 

: Hiän tuli ilosekši., 

: Ken šiušta tulou šuurena? – Miušta tulou liäkäri., 

: Mie ta Pekka olemma hyvie yštävie., 

: Milma vaivuttau., Miula on kuumetta., ,

- ,

.

: On hyvä, jotta meilä on loma., 

: Oletko huomannun, jotta talvi on jo tullun?, 

: Kun kevät tulou, muuttolinnut myöššytäh, 

: - : 

Luven šanomalehtie., Tunnetko Leenan?, Olemma muuttan., -

: Huomena valitah uuši presidentti., - : 

Mitä nuorena oppiu, šen vanhana taitau., : Tiälä vetäy., Tuulou., 

Šatau., : Šiun pitäy männä., Šiun ei pie luatie šitä., 

: Myö 

pakajamma karjalakši., : En

voinun šoittua šiula eklein., : Opaštaja tulou 

luokkah., : Še on kaunista., 

: Miula ei ole šeukkuo., Puušta lenti (tippu lehtijä), Laukušša on äijän kirjoja., 
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Kupissa on kahvie., I ,

”On helppo + I infinitiivi”: On helppo lukie tätä kirjua., 

: On kummallista, jotta Liisa tuli tänne., 

: Tuuli humisou., Kolme kiššua istuu katolla., 

: : Oššin uuvven šanakirjan., 

: viime netälillä, eri tavalla., 

: Tämä on nuapurin koira., : 

Opaštaja Pällini eläy koulun viereššä., Matti on šyntyn Petroskoissa, Karjalan tašavallan 

- - : Ikkinašta on näkymä Kuittijärvellä., 

: Nyt on aika lähtie kotih., ,

: Kirja on uuši., Kiät ollah puhtahat., Kirja on šiun., Maito on vilu., Varpuset 

ollah lintuja., :

( ) : Avua ikkuna., 

( ) -

: Talo mualatah šinisekši., ( ): Oštima 

šanakirjan., ( ): Anna miula šukšet., 

, : Karjalašša juuvvah 

: Elä ota šitä.,

( , )

: Luajin šen juuri šilloin., Luajin 

šitä juuri šilloin., - - : 

Tiätä eläy Moskovašša., , : Hiän laulau 

kaunehešti., ,

: Lapšet leikitäh koivun alla., 

: Hiän ruatau opaštajana koulušša., Hiän tulou keittäjäkši.,

,

( -ni: šinini, -i: hišši, hirvi, 

hiiri, meri, -e: vuate, liäke, -is, -aš, -äš: kaunis, halukaš, mätäš, -uš, -yš, -oš, -eš: 

harjotuš, leivoš, vihanneš, -uš, -yš: kaunehuš, kirjallisuš, nähtävyš, -in: avain, -ši: 

kuukauši, mesi, -ie: hopie)., ,
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, ,

-t -i-, -j-,

: Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, 

-tä, -e, ja, -jä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja – kirjoja, kuva – kuvie, šieni – šienie, 

tomatti – tomattija, vuate – vuatteita, oppilaš – oppilahie, käsityö – käsitöitä, lampi –

lampija., Kenen? Min? -jen, -ien: tyttö – tyttöjen, 

oppilaš – oppilahien, - -

: taloloissa, huonehista, katuloilla., 

: Hän tuli ilosena kotih., 

: lk:l (halko:halot), rk:r (kurki:kuret), tk:k (matka:matat), hk:h (nahka:nahat), k:0 

(jalka:jalat), k:v (joki:jovet), k:j (käki:käjet), t:0 (koti:koissa), t:v (rauta:rauvat), t:j 

(aita:aijat), p:v (repo:revot), p:v (huapa:huavat), 

: hänen poikah, 

: 

: tämä, tuo, še, nämä, nuo, ne., 

: Ken? Mi? Kumpi?, : kumpani, ku, 

: niken, nimi, : kennih, minih, ken lienöy, mi 

lienöy, , , ,

, ,

: kallehempi, kallehin, 

,

( ): šanoin, en šanon, luajit, et luatin, hiän tuli, hiän ei 

, että häirinnyn, hyö oltih, hyö ei oltu, hiän

pakeni, hiän ei puannun, 

käynyn, hiän on ollun, hiän ei ole ollun, olemma tavannun, emmä ole tavannun, oletta 

valinnun, että ole valinnun, hyö on luajittu, hyö ei ole luajittu, hyö on pantu, hyö ei ole 

pantu., Oletko käynyn Tverissä? – Olen käynyn., 

, ( 2

): šano, elä šano, šanokkua, elkyä šanokkua, 

šyö, elä šyö, šyökyä, elkyä šyökyä, mäne, elä mäne, mänkyä, elkyä mänkyä, vaštua, elä 
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ua, 

: nakranut tyttö, jiänyt päivä, männyt 

vuosi, valinnut naini, kertonuolla pojalla, šyönyistä lapšista,

: kirjutettu kontrolliruato, ommeltu mekko, korjatuissa

autoloissa, valituilla ihmisillä, , , III : 

III Mänemmä šyömäh., III Olemma 

šyömäššä., III : Tulemma šyömäštä., 

laškie (mitä?) mäkie, vuottua (mitä?) buššie, tykätä (mistä?) matkuštamisešta ,

: 

100 1000000 , : 

– , , : 

kešellä, kešeltä, kohalla, kohalta, kohti, kuluttuo, laijalla, laijalta, luo, luona, luokše, luota, 

poikki, piäššä, piäštä, päin, šiämeh, šiämeššä, šiämeštä, šuaten, takuana, takuata, takie, 

tuakše, varrella, varrelta, varteh, varoin, vaššen vaštah, vaštapiätä, viereh, viereštä, 

vierellä, viereltä, välih, välissä, välistä, välillä, väliltä, yli, yllä, yltä, ympäri, ympärillä, 

ympäriltä, , : jotta, kun, konša, vaikka, niin kuin, kuni, 

(mitä ... šitä…, kun ... ni ..., missä ... šielä .., kunne ... šinne ...).

42.11.5.3. :

,

,

,
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42.11.5.4. :

–

42.11.6.

42.11.6.1.

-

-

– -

– 9-10 

– 9-

–
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– 350-

–

–

42.11.6.2.

-
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-ni: poikani, marjani, -ja, -jä: 

rakentaja, myöjä, -in: avain, šoitin, -uš, -yš: ilmotuš, -uš, -yš: kirjallisuš, -što, -štö: kirjašto,

-la, -lä: ämmölä, -(i)kko, -(i)kkö: kuušikko, hyllykkö, -oš, - ikoš, kiännöš, -e: voije, -u,

-y: juokšu, piäšy, – -(i)ni: tavallini, -kaš, -käš: 

tarmokaš, värikäš, -toin, -töin: työtöin, onnetoin, – tta-, -ttä: 

kašvattua, lämmittyä, lahjottua, nimittyä, -tu-, -ty-: kaunistuo, valmistuo, -nta-, -ntä-:

šuomentua, täyventyä, -šta-, -štä-: muovoštua, iäneštyä, -ntele-, -kšentele-: juokšentelen, -

u-, -y: jatkuo, liittyö, -utu-, -yty-: avautuo, imeytyö, -ntu-, -nty-: kaijentuo, leventyö, -štu-,

-šty-: hermoštuo, myöhäšty

Onko šiula korttieri

tena? (Minä vuotena olet šyntyn?), 

Mistä? (Mistä olet kotosin?), Missä? (Missä kerrokšešša elät?), Millä? (Millä luokalla 

olet?), Kuin äijän? (Kuin äijän še makšau?), Mimmoni? (Mimmoni pereh šiula on?), 

, vain: Kumpi teistä on vanhempi, šie vain Anna?, 

, :

Mimmoni kaunis ilta on!, -

, : 

: Lapši makuau., Tytöt ollah puistošša., Ämmö eläy 

kyläššä., : Ukko rakenti kylyn rannalla., Hyö piirruššetah 

karttua., : Miula on äijän šukulaisie., 

: Koulušša on äijän tilua., Koulušša ei ole kielistudijuo., 

: Hiän tuli ilosekši., 

: Ken šiušta tulou šuurena? – Miušta tulou liäkäri.,

: Mie ta Pekka olemma hyvie yštävie., 

: Milma vaivuttau., Miula on kuumetta., ,
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- ,

.

: On hyvä, jotta meilä on loma., 

: Tyttö, kumpani istuu penkillä, on Leenan 

: Oletko huomannun, jotta talvi on jo tullun?, 

: Kun kevät tulou, muuttolinnut myöššytäh, 

: - : 

Luven šanomalehtie., Tunnetko Leenan?, Olemma muuttan., -

: Huomena valitah uuši presidentti., - : 

Mitä nuorena oppiu, šen vanhana taitau., : Tiälä vetäy., Tuulou., 

Šatau., : Šiun pitäy männä., Šiun ei pie luatie šitä., 

: Myö 

pakajamma karjalakši., : En 

voinun šoittua šiula eklein., : Opaštaja tulou 

luokkah., : Še on kaunista., 

: Miula ei ole šeukkuo., Puušta lenti (tippu lehtijä), Laukušša on äijän kirjoja., 

Kupissa on kahvie., I ,

«On helppo + I infinitiivi»: On helppo lukie tätä kirjua., 

: On kummallista, jotta Liisa tuli tänne., 

: Tuuli humisou., Kolme kiššua istuu katolla., 

: : Oššin uuvven šanakirjan., 

: viime netälillä, eri tavalla., 

: Tämä on nuapurin koira., : 

Opaštaja Pällini eläy koulun viereššä., Matti on šyntyn Petroskoissa, Karjalan tašavallan 

- - : Ikkinašta on näkymä Kuittijärvellä., 

: Nyt on aika lähtie kotih., ,

: Kirja on uuši., Kiät ollah puhtahat., Kirja on šiun., Maito on vilu., Varpuset 

ollah lintuja., :
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( ) : Avua ikkuna., 

( ) -

: Talo mualatah šinisekši., ( ): Oštima 

šanakirjan., ( ): Anna miula šukšet., 

, : Karjalašša juuvvah 

: Elä ota šitä., 

( , )

: Luajin šen juuri šilloin., Luajin 

šitä juuri šilloin., - - : 

Tiätä eläy Moskovašša., , : Hiän laulau 

kaunehešti., ,

: Lapšet leikitäh koivun alla., 

: Hiän ruatau opaštajana koulušša., Hiän tulou keittäjäkši., 

,

( -ni: šinini, -i: hišši, hirvi, 

hiiri, meri, -e: vuate, liäke, -is, -aš, -äš: kaunis, halukaš, mätäš, -uš, -yš, -oš, -eš: 

harjotuš, leivoš, vihanneš, -uš, -yš: kaunehuš, kirjallisuš, nähtävyš, -in: avain, -ši: 

kuukauši, mesi, -ie: hopie)., ,

, ,

-t -i-, -j-,

: Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, 

-tä, -e, ja, -jä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja – kirjoja, kuva – kuvie, šieni – šienie, 

tomatti – tomattija, vuate – vuatteita, oppilaš – oppilahie, käsityö – käsitöitä, lampi –

lampija., Kenen? Min? -jen, -ien: tyttö – tyttöjen, 

oppilaš – oppilahien, - -

: taloloissa, huonehista, katuloilla., 

: Hän tuli ilosena kotih., 

: lk:l (halko:halot), rk:r (kurki:kuret), tk:k (matka:matat), hk:h (nahka:nahat), k:0 

(jalka:jalat), k:v (joki:jovet), k:j (käki:käjet), t:0 (koti:koissa), t:v (rauta:rauvat), t:j 

(aita:aijat), p:v (repo:revot), p:v (huapa:huavat), 

: hänen poikah, 
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: 

: tämä, tuo, še, nämä, nuo, ne., 

: Ken? Mi? Kumpi?, : kumpani, ku, 

: niken, nimi, : kennih, minih, ken lienöy, mi 

lienöy, , , ,

, ,

: kallehempi, kallehin,

,

( ): šanoin, en šanon, luajit, et luatin, hiän tuli, hiän ei 

, että häirinnyn, hyö oltih, hyö ei oltu, hiän 

pakeni, hiän ei puannun, 

käynyn, hiän on ollun, hiän ei ole ollun, olemma tavannun, emmä ole tavannun, oletta 

valinnun, että ole valinnun, hyö on luajittu, hyö ei ole luajittu, hyö on pantu, hyö ei ole 

pantu., Oletko käynyn Tverissä? – Olen käynyn., a: olin 

ynyn, hiän oli oppin, hiän ei ollun oppin, 

olima tavannun, emmä ollun tavannun, olija valinnun, että ollun valinnun, hyö oli luajittu, 

hyö ei oltu luajittu, hyö oli puattu, hyö ei oltu puattu, 

, ( 2

): šano, elä šano, šanokkua, elkyä šanokkua, 

šyö, elä šyö, šyökyä, elkyä šyökyä, mäne, elä mäne, mänkyä, elkyä mänkyä, vaštua, elä 

, valikkua, elkyä valikkua, 

: šanosin, en šanois, antasit, et antais, hiän tulis, hiän ei 

hyö ei 

kiännettäis, : nakraja tyttö, 

miehellä mänijällä, : nakranut 

tyttö, jiänyt päivä, männyt vuosi, valinnut naini, kertonuolla pojalla, šyönyistä lapšista,

: šyötävä huttu

: kirjutettu kontrolliruato,

ommeltu mekko, korjatuissa autoloissa, valituilla ihmisillä, , ,

III : III Mänemmä šyömäh., III 
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Olemma šyömäššä., III : Tulemma šyömäštä., 

: ajua (mitä?) autuo, ajua (millä?) autolla, 

ykätä (mistä?) 

matkuštamisešta , :

100 1000000 ,

– ,

,

ilmain, jälkeh, jäleššä, jäleštä, kautta, kešellä, kešeltä, kohalla, kohalta, kohti, kuluttuo, 

ohi, 

šiämeštä, šuaten, takuana, takuata, takie, tuakše, varrella, varrelta, varteh, varoin, vaššen 

vaštah, vaštapiätä, viereh, viereštä, vierellä, viereltä, välih, välissä, välistä, välillä, väliltä, 

yli, yllä, yltä, ympäri, ympärillä, ympäriltä, , : jotta, kun, 

konša, vaikka, niin kuin, kuni, (mitä ... šitä…, kun ... ni ..., missä ... šielä .., 

kunne ... šinne ...).

42.11.6.3. :

, -

,

42.11.6.4. :

, , ,

–
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42.11.7.

42.11.7.1.

- -

–

-8

– 10–12

– 10–12

– 10–12

–

– 500-
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–

–

– 100-

.

42.11.7.2.

-

-ni: poikani, marjani, -ja, -jä: 

rakentaja, myöjä, -in: avain, šoitin, -uš, -yš: ilmotuš, -uš, -yš: kirjallisuš, -što, -štö: kirjašto,

-la, -lä: ämmölä, -(i)kko, -(i)kkö: kuušikko, hyllykkö, -oš, - ikoš, kiännöš, -e: voije, -u,

-y: juokšu, piäšy -(i)ni: tavallini, -kaš, -käš: tarmokaš, 

värikäš, -toin, -töin: työtöin, onnetoin tta-, -ttä: kašvattua,
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lämmittyä, lahjottua, nimittyä, -tu-, -ty-: kaunistuo, valmistuo, -nta-, -ntä-: šuomentua,

täyventyä, -šta-, -štä-: muovoštua, iäneštyä, -ntele-, -kšentele-: juokšentelen, -u-, -y:

jatkuo, liittyö, -utu-, -yty-: avautuo, imeytyö, -ntu-, -nty-: kaijentuo, leventyö, -štu-, -šty-: 

hermoštuo, myöhäšty

Onko šiula korttieri

tena? (Minä vuotena olet šyntyn?), 

Mistä? (Mistä olet kotosin?), Missä? (Missä kerrokšešša elät?), Millä? (Millä luokalla 

olet?), Kuin äijän? (Kuin äijän še makšau?), Mimmoni? (Mimmoni pereh šiula on?), 

, vain: Kumpi teistä on vanhempi, šie vain Anna?, 

, :

Mimmoni kaunis ilta on!, -

, : 

: Lapši makuau., Tytöt ollah puistošša., Ämmö eläy 

kyläššä., : Ukko rakenti kylyn rannalla., Hyö piirruššetah 

karttua., : Miula on äijän šukulaisie., 

: Koulušša on äijän tilua., Koulušša ei ole kielistudijuo., 

: Hiän tuli ilosekši., 

: Ken šiušta tulou šuurena? – Miušta tulou liäkäri., 

: Mie ta Pekka olemma hyvie yštävie., 

: Milma vaivuttau., Miula on kuumetta., ,

- ,

.

: On hyvä, jotta meilä on loma., 

ikko., 
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: Oletko huomannun, jotta talvi on jo tullun?, 

: Kun kevät tulou, muuttolinnut myöššytäh, 

: - : 

Luven šanomalehtie., Tunnetko Leenan?, Olemma muuttan., -

: Huomena valitah uuši presidentti., - : 

Mitä nuorena oppiu, šen vanhana taitau., : Tiälä vetäy., Tuulou., 

Šatau., : Šiun pitäy männä., Šiun ei pie luatie šitä., 

: Myö 

pakajamma karjalakši., : En 

voinun šoittua šiula eklein., : Opaštaja tulou 

luokkah., : Še on kaunista., 

: Miula ei ole šeukkuo., Puušta lenti (tippu lehtijä), Laukušša on äijän kirjoja., 

Kupissa on kahvie., I ,

«On helppo + I infinitiivi»: On helppo lukie tätä kirjua., 

: On kummallista, jotta Liisa tuli tänne., 

: Tuuli humisou., Kolme kiššua istuu katolla.,

: : Oššin uuvven šanakirjan., 

: viime netälillä, eri tavalla., 

: Tämä on nuapurin koira., : 

Opaštaja Pällini eläy koulun viereššä., Matti on šyntyn Petroskoissa, Karjalan tašavallan 

- - : Ikkinašta on näkymä Kuittijärvellä., 

: Nyt on aika lähtie kotih., ,

: Kirja on uuši., Kiät ollah puhtahat., Kirja on šiun., Maito on vilu., Varpuset 

ollah lintuja., :

( ) : Avua ikkuna., 

( ) -

: Talo mualatah šinisekši., ( ): Oštima 

šanakirjan., ( ): Anna miula šukšet., 

, : Karjalašša juuvvah 
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: Elä ota šitä., 

( , )

: Luajin šen juuri šilloin., Luajin 

šitä juuri šilloin., - - : 

Tiätä eläy Moskovašša., , : Hiän laulau

kaunehešti., ,

: Lapšet leikitäh koivun alla., 

: Hiän ruatau opaštajana koulušša., Hiän tulou keittäjäkši., 

,

( -ni: šinini, -i: hišši, hirvi, 

hiiri, meri, -e: vuate, liäke, -is, -aš, -äš: kaunis, halukaš, mätäš, -uš, -yš, -oš, -eš: 

harjotuš, leivoš, vihanneš, -uš, -yš: kaunehuš, kirjallisuš, nähtävyš, -in: avain, -ši: 

kuukauši, mesi, -ie: hopie)., ,

, ,

-t -i-, -j-,

: Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, 

-tä, -e, ja, -jä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja – kirjoja, kuva – kuvie, šieni – šienie, 

tomatti – tomattija, vuate – vuatteita, oppilaš – oppilahie, käsityö – käsitöitä, lampi –

lampija., Kenen? Min? -jen, -ien: tyttö – tyttöjen, 

oppilaš – oppilahien, - -

: taloloissa, huonehista, katuloilla., 

: Hän tuli ilosena kotih., 

: lk:l (halko:halot), rk:r (kurki:kuret), tk:k (matka:matat), hk:h (nahka:nahat), k:0 

(jalka:jalat), k:v (joki:jovet), k:j (käki:käjet), t:0 (koti:koissa), t:v (rauta:rauvat), t:j 

(aita:aijat), p:v (repo:revot), p:v (huapa:huavat), 

: hänen poikah. 

:

: tämä, tuo, še, nämä, nuo, ne

Ken? Mi? Kumpi kumpani, ku,

jokahini, kaikki, molommat, i e

: niken, nimi kennih, minih, ken lienöy, mi
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lienöy

kallehempi kallehin

anoin, en šanon, luajit, et luatin, hiän tuli, hiän ei

tullun, vaštasima, emmä vaššannun, häiri , että häirinnyn, hyö oltih, hyö ei oltu, hiän

pakeni, hiän ei puannun olen ka on, en ole ka on, olet käynyn, et ole

käynyn, hiän on ollun, hiän ei ole ollun, olemma tavannun, emmä ole tavannun, oletta

valinnun, että ole valinnun, hyö on luajittu, hyö ei ole luajittu, hyö on pantu, hyö ei ole 

pantu., Oletko käynyn Tverissä? – Olen käynyn., a: olin 

nyn, hiän oli oppin, hiän ei ollun oppin, 

olima tavannun, emmä ollun tavannun, olija valinnun, että ollun valinnun, hyö oli luajittu, 

hyö ei oltu luajittu, hyö oli puattu, hyö ei oltu puattu, 

, ( 2

): šano, elä šano, šanokkua, elkyä šanokkua, 

šyö, elä šyö, šyökyä, elkyä šyökyä, mäne, elä mäne, mänkyä, elkyä mänkyä, vaštua, elä 

valikkua, elkyä valikkua, 

: šanosin, en šanois, antasit, et antais, hiän tulis, hiän ei 

kiännettäis, : nakraja tyttö, 

miehellä mänijällä, : nakranut 

tyttö, jiänyt päivä, männyt vuosi, valinnut naini, kertonuolla pojalla, šyönyistä lapšista,

: šyötävä huttu

: kirjutettu kontrolliruato,

ommeltu mekko, korjatuissa autoloissa, valituilla ihmisillä, , ,

III : III Mänemmä šyömäh., III 

Olemma šyömäššä., III : Tulemma šyömäštä., 

: ajua (mitä?) autuo, ajua (millä?) autolla, 

kätä (mistä?) 

matkuštamisešta .
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59.8.3.

59.8.3.1.



1512 

- 03

59.8.3.2.

59.8.4. –

59.8.4.1.

– - - –

-

59.8.4.2.

-

- - - -

59.8.5.

59.8.5.1.

59.8.5.2.

59.8.6.

59.8.6.1.

»).

59.8.6.2.

-

59.8.7. –

59.8.7.1.

59.8.7.2.

- -.



1513 

- 03

59.8.8.

59.8.8.1.

59.8.8.2.

- -.

59.8.9.

59.8.9.1.

59.8.9.2.

- -.

59.8.10.

59.8.10.1.

59.8.10.2.

- -.

59.8.11.

59.8.11.1.

–

59.8.11.2.

59.8.12.

59.8.12.1.

-

59.8.12.2.

59.8.13. –

59.8.13.1.



1514 

- 03

59.8.14.

59.8.14.1.

59.8.14.2.

59.8.15.

59.8.15.1.

59.8.15.2.

59.8.16.

59.8.16.1.

– –

59.8.16.2.



1515 

- 03

59.8.17.

59.8.17.1.

–

–

59.8.18.

59.8.18.1.

59.8.18.2.

59.8.19.

59.8.19.1.

– –

59.8.19.2.

59.8.20. –

59.8.20.1.

59.8.20.2. .



1516 

- 03

59.8.21.

59.8.21.1.

59.8.21.2.

59.8.22.

59.8.22.1.

»

59.8.22.2.

59.8.23.

59.8.23.1.

–

–

59.8.23.2.



1517 

- 03

59.8.24. –

59.8.24.1.

59.8.24.2.

59.9.

59.9.1.

59.9.1.1.

59.9.1.2.

59.9.2. –

59.9.2.1.

59.9.2.2.

59.9.3.

59.9.3.1.

.



1518 

- 03

59.9.3.2.

59.9.4.

59.9.4.1.

59.9.4.2.

59.9.5. – –

59.9.5.1.

59.9.5.2.

59.9.6. -

59.9.6.1.

59.9.6.2.

59.9.7.

59.9.7.1.

–



1519 

- 03

59.9.7.2.

59.9.8.

59.9.8.1.

59.9.8.2.

59.9.9.

59.9.9.1.

– –

59.9.9.2.

59.9.10. –

59.9.10.1.

-

59.9.10.2.

59.9.11.

59.9.11.1.

59.9.11.2.

59.9.12. .

59.9.12.1.



1520 

- 03

59.9.12.2.

59.9.13.

59.9.13.1.

59.9.13.2.

59.9.14.

59.9.14.1.

-

59.9.14.2.

59.9.15.

59.9.15.1.

59.9.15.2.

59.9.16.

59.9.16.1.



1521 

- 03

59.9.16.2.

59.9.17.

59.9.17.1.

59.9.17.2.

59.9.18.

59.9.18.1.

59.9.18.2.

59.9.19.

59.9.19.1.

-

59.9.19.2.

- - -

59.9.20.

59.9.20.1.

59.9.20.2.



1522 

- 03

59.9.21.

59.9.21.1.

59.9.21.2.

59.9.22. –

59.9.22.1.

59.9.22.2.

59.9.23.

59.9.23.1.

–

59.9.23.2.

59.9.24.

59.9.24.1.



1523 

- 03

59.9.24.2.

59.9.25. –

59.9.25.1.

59.9.25.2.

59.9.26.

59.9.26.1.

- –

-

59.9.26.2.

59.9.27. .

59.9.27.1.

59.9.27.2.

59.9.28.

59.9.28.1.

59.9.28.2.

– –



1524 

- 03

59.9.29.

59.9.29.1.

-

59.9.29.2.

59.9.30.

59.9.30.1.

–

59.9.30.2.

59.9.31.

59.9.31.1.

59.9.31.2.

59.9.32.

59.9.32.1.

59.9.32.2.

59.10.



1525 

- 03

59.10.1.

59.10.1.1.

–

59.10.1.2.

–

59.10.2.

59.10.2.1.

59.10.2.2.

59.10.3. – –

59.10.3.1.



1526 

- 03

59.10.3.2.

- -

59.10.4.

59.10.4.1.

59.10.4.2.

59.10.5.

59.10.5.1.



1527 

- 03

59.10.5.2.

59.10.6.

59.10.6.1.

59.10.7. –

59.10.7.1.

-

59.10.7.2.

59.10.8.

59.10.8.1.

– –



1528 

- 03

59.10.8.2.

59.10.9. – –

59.10.9.1.

59.10.9.2.

59.10.10

59.10.10.1.

59.10.10.2.

59.10.11.

59.10.11.1.



1529 

- 03

59.10.11.2.

59.10.12.

59.10.12.1.

59.10.12.2.

59.10.13.

59.10.13.1.

59.10.13.2.

59.10.14.

59.10.14.1.



1530 

- 03

–

59.10.14.2.

59.10.15.

59.10.15.1.

-

59.10.15.2.

59.10.16. –

59.10.16.1.

59.10.16.2.

59.10.17.

59.10.17.1.



1531 

- 03

59.10.17.2.

59.10.18.

59.10.18.1.

59.10.18.2.

59.10.19.

59.10.19.1.

59.10.19.2.

59.10.20.

59.10.20.1.



1532 

- 03

59.10.20.2

– –

59.10.21. –

59.10.21.1.

–

59.10.21.2.

59.10.22.

59.10.22.1.

59.10.22.2.

59.10.23.



1533 

- 03

59.10.23.1.

59.10.23.2.

59.10.24.

59.10.24.1.

59.10.24.2.

59.10.25.

59.10.25.1.

«



1534 

- 03

59.10.25.2.

59.10.26.

59.10.26.1.

59.10.26.2.

–

59.10.27.

59.10.27.1.

59.10.27.2.



1535 

- 03

59.10.28. –

59.10.28.1.

59.10.28.2.

59.10.29.

59.10.29.1.

59.10.29.2.

59.10.30. –

59.10.30.1.



1536 

- 03

– »

–

59.10.30.2.

59.10.31.

59.10.31.1.

59.10.31.2.

59.10.32.

59.10.32.1.



1537 

- 03

59.10.32.2.

59.10.33.

59.10.33.1.

59.10.33.2.

59.10.34.

59.10.34.1.

.

59.10.34.2.

59.10.35.

59.10.35.1.



1538 

- 03

–

59.10.35.2.

59.10.36. –

59.10.36.1.

59.10.36.2.

59.10.37.

59.10.37.1.

59.10.37.2.



1539 

- 03

- –

59.10.38. –

59.10.38.1.

-

59.10.38.2.

59.10.39. –

59.10.39.1.

59.10.39.2.

- -

59.10.40.

59.10.40.1.



1540 

- 03

59.10.40.2.

59.10.41. – -

59.10.41.1.

-

-

59.10.41.2.

59.10.42.

59.10.42.1.



1541 

- 03

59.10.42.2.

59.10.43.

-

-

59.10.43.1.

59.10.44.

59.10.44.1.

59.10.44.2.

59.10.45.

59.10.45.1.



1542 

- 03

–

59.10.46.

59.10.46.1.

59.10.46.2.

- -

59.10.47.

59.10.47.1.

–

–



1543 

- 03

59.10.48.

59.10.48.1.

59.10.48.2.

59.10.49

59.10.49.1.

– –



1544 

- 03

59.10.50.

59.10.50.1.

59.10.50.2.

-

59.10.51.

59.10.51.1.

-



1545 

- 03

59.10.51.2.

- -

59.10.52.

59.10.52.1.

–

.

59.10.53.

59.10.53.1.

–

59.10.54.



1546 

- 03

59.10.54.1.

–

59.10.55.

59.10.55.1.

–

59.10.56.

59.10.56.1.

–



1547 

- 03

59.10.56.2.

59.10.57.

59.10.57.1.

–

59.10.57.2.

-

59.10.58.

59.10.58.1.



1548 

- 03

59.10.58.2.

-

-

59.10.59.

59.10.59.1.

59.10.59.2.

59.10.60. –

59.10.60.1.



1549 

- 03

-

59.10.61.

59.10.61.1.

59.10.62.

59.10.62.1.

- -

59.10.62.2.

- -

59.10.63.

59.10.63.1.



1550 

- 03

59.10.64.

59.10.64.1.

.

59.10.64.2.

59.10.65.

59.10.65.1.

.



1551 

- 03

59.10.65.2

59.10.66.

59.10.66.1.

-

-

59.10.67.

59.11.

59.11.1.

1)



1552 

- 03

;

2)

–

3) -

4)



1553 

- 03

5)

,

- ;

6)



1554 

- 03

7)

8)

9)



1555 

- 03

59.11.2.



1556 

- 03

59.11.2.1.

-

59.11.2.2.



1557 

- 03

-

59.11.2.3.



1558 

- 03

59.11.2.4.

,

59.11.2.5.



1559 

- 03

59.11.2.6.

59.11.2.7.



1560 

- 03

59.11.3.



1561 

- 03

-

- -

- - - - -



1562 

- 03

-



1563 

- 03

59.11.4.



1564 

- 03

-



1565 

- 03

-

59.11.5.

-



1566 

- 03

-



1567 

- 03

59.11.6.

8

-

- ;

-



1568 

- 03

- - -

;

59.11.7.



1569 

- 03



1570 

- 03

-

-

60.

60.1.

–



1571 

- 03

60.2.

60.3.

60.4.

60.5.

60.5.1.

.

-

-

-

,

60.5.2.

60.5.3



1572 

- 03

60.5.4.

– –

– – – 68

–

60.6.

60.6.1.

60.6.2. -

-

60.6.3.

60.6.4.

60.6.5.

60.6.6.



1573 

- 03

-

-

60.7.

60.7.1.

60.7.2.

60.7.3.

-

.



1574 

- 03

-

60.7.4.

60.7.5.

60.8.

60.8.1. -

60.8.2.

60.8.2.1.

60.8.2.2.

60.8.2.3.

60.8.2.4.



1575 

- 03

60.8.2.5.

60.8.2.6.

60.8.2.7.

-

60.9.

60.9.1.

60.9.2. -

-

60.9.3.

60.9.3.1.

60.9.3.2.

60.9.3.3.

60.9.3.4.



1576 

- 03

60.9.3.5.

-

-

60.9.3.6.

60.9.3.7.

60.9.3.8.

60.9.4.

60.10.

60.10.1.

60.10.2. 5–8



1577 

- 03

-

-

60.10.3.

60.10.3.1.

60.10.3.2.

60.10.3.3.

60.10.3.4.

60.10.3.5. -

60.10.4.



1578 

- 03

60.11.

60.11.1.

1)

;

2)

–



1579 

- 03

3) -

4)

5)

- ;



1580 

- 03

6)

7)

8)



1581 

- 03

9)

;

60.11.2.

60.11.2.1.



1582 

- 03

-

60.11.2.2.

60.11.2.3.



1583 

- 03

60.11.2.4.

60.11.2.5.



1584 

- 03

60.11.2.6.

60.11.2.7.



1585 

- 03

60.11.3.

);



1586 

- 03

60.11.4.

-



1587 

- 03

-

60.11.5.

-



1588 

- 03

60.11.6.

-

-

-

-

-

-



1589 

- 03

60.11.7.



1590 

- 03

-

61.

61.1.

–



1591 

- 03

61.2.

61.3.

61.4.

61.5.

61.5.1.

.

)

61.5.2.

.

61.5.3. (



1592 

- 03

61.5.4.

( – –

– –

– –

61.6.

61.6.1. .

–

61.6.2.

61.6.3. .

61.6.4.

61.6.4.1.



1593 

- 03

61.6.4.2.

61.6.4.3.

61.6.4.4.

61.6.4.5.



1594 

- 03

61.7.

61.7.1. .

–

- -

61.7.2.

-

61.7.3.

61.7.3.1.

61.7.3.2.



1595 

- 03

61.7.3.3.



1596 

- 03

61.8.

61.8.1. .

61.8.2.

 

61.8.3.

61.8.3.1.

-



1597 

- 03

:

.

 

-

61.9.

61.9.1. .

61.9.2.

-



1598 

- 03

-

61.9.3.

61.9.3.1.



1599 

- 03

-

61.10.

61.10.1. .



1600 

- 03

-

61.10.2.

-

61.10.3.

61.10.3.1.



1601 

- 03

,

.

61.11.



1602 

- 03

61.11.1.

1)

;

2)

–



1603 

- 03

3) -

4)

5)

- ;

,



1604 

- 03

6)

7)

8)



1605 

- 03

9)



1606 

- 03

61.11.2.

61.11.2.1.

-

61.11.2.2.



1607 

- 03

-

61.11.2.3.



1608 

- 03

61.11.2.4.



1609 

- 03

61.11.2.5.

61.11.2.6.



1610 

- 03

61.11.2.7.

61.11.3.



1611 

- 03

-

;

-



1612 

- 03

-

 



1613 

- 03

61.11.4.

- -

- -

-

-

-



1614 

- 03

 



1615 

- 03

-



1616 

- 03

61.11.5.

;



1617 

- 03

-

61.11.6.



1618 

- 03

-

-



1619 

- 03

-



1620 

- 03

61.11.7.

-

–

-

-



1621 

- 03

;



1622 

- 03

;

62.

62.1.

–



1623 

- 03

62.2.

62.3.

62.4.

62.5.

62.5.1.

.

-

62.5.2.

62.5.3.



1624 

- 03

62.5.4.

– – –

– –102 

–

62.6.

62.6.1.

62.6.2.



1625 

- 03

62.6.3.

62.6.3.1.

62.6.3.2.

62.6.3.3.

62.6.3.4.

62.6.3.5.



1626 

- 03

62.6.3.6.

62.7.

62.7.1.

62.7.2.

62.7.3.

62.7.3.1.

62.7.3.2.



1627 

- 03

62.7.3.3.

.

62.7.3.4.

62.7.3.5.

.

62.7.3.6.



1628 

- 03

62.8.

62.8.1.

62.8.2.

62.8.3.

62.8.3.1.

62.8.3.2.

62.8.3.3.

62.8.3.4.

62.8.3.5.



1629 

- 03

62.9.

62.9.1.

-

62.9.2.

62.9.3.

62.9.3.1.

62.9.3.2.

62.9.3.3.

62.9.3.4.



1630 

- 03

62.9.3.5.

62.10.

62.10.1.

62.10.2.

62.10.2.1. 5–8

.

62.10.2.2.

–



1631 

- 03

62.10.2.3.

62.10.2.4. 5–8

62.10.2.5.

62.10.2.6.

-



1632 

- 03

62.11.

62.11.1.

1)

;

2)

–



1633 

- 03

3) -

4)

5)

- ;



1634 

- 03

,

6)

7)



1635 

- 03

8)

9)



1636 

- 03

;

62.11.2.

62.11.2.1.

-

62.11.2.2.



1637 

- 03

;

-

62.11.2.3.



1638 

- 03

62.11.2.4.



1639 

- 03

62.11.2.5.

62.11.2.6.



1640 

- 03

62.11.2.7.

62.11.3.



1641 

- 03

-



1642 

- 03



1643 

- 03



1644 

- 03

,

62.11.4.

-



1645 

- 03

-



1646 

- 03

62.11.5.

;



1647 

- 03

62.11.6.

-



1648 

- 03

62.11.7.



1649 

- 03

-

-

63.

63.1.

–

(

63.2.

63.3.

63.4.

63.5.

63.5.1.

.



1650 

- 03

-

-

63.5.2.

63.5.3. (



1651 

- 03

63.5.4.

( – – –

– –68 

–

63.6.

63.6.1.

.

.

63.6.2.

63.6.2.1.

.

.

.

63.6.2.2.

63.6.2.3.



1652 

- 03

63.6.2.4.

63.6.2.5.

. . . .

.

. . .

.

.

.

63.6.2.6.

.

63.7.

63.7.1.

63.7.2. .

63.7.3.

63.7.3.1.

.

.



1653 

- 03

63.7.3.2.

.

63.7.3.3.

.

.

63.7.3.4.

63.7.3.5.

.

. .

.

.

.

.

.

.

.

63.7.3.6.

.

.

.

63.8.



1654 

- 03

63.8.1.

63.8.2.

63.8.3.

63.8.3.1.

.
.

63.8.3.2.

63.8.3.3.

.

63.8.3.4.

.

.

63.8.3.5.

. .

. .

.

63.9.



1655 

- 03

63.9.1.

-

63.9.2.

63.9.3.

63.9.3.1.

.

63.9.3.2.

.

63.9.3.3.

63.9.3.4.

.

.



1656 

- 03

,

63.10.

63.10.1.

63.10.2.

63.10.2.1. 5–8

.

.

.

63.10.2.2.

.

.

.

63.10.2.3.

63.10.2.4. 5–8

.

.

.

.

63.10.2.5.

.



1657 

- 03

.

.

63.10.2.6.

-

-

63.11.

63.11.1.

1)

;

2)



1658 

- 03

–

3) -

4)

5)



1659 

- 03

- ;

6)

7)



1660 

- 03

8)

9)



1661 

- 03

63.11.2.

63.11.2.1.

-



1662 

- 03

63.11.2.2.

-
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-



1845 

- 03

67.11.5.

67.11.5.1.

67.11.5.1.1.

-

67.11.5.1.2.

67.11.5.1.2.1.

–

-

67.11.5.1.2.2.

– 8-

– 8-9

– 8-

67.11.5.1.3.



1846 
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–

67.11.5.1.3.

–

–

67.11.5.2.

67.11.5.2.1.

67.11.5.2.2.

-

67.11.5.2.3.
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67.11.5.2.4.

67.11.5.3.

-



1848 
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67.11.5.4.

–

.

-

67.11.6.

67.11.6.1.

67.11.6.1.1.

–

67.11.6.1.2.

67.11.6.1.2.1.

–

-
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- 03

67.11.6.1.2.2.

– -

– 9-

– 9-

67.11.6.1.3.

– 350-

67.11.6.1.4.

–

–

67.11.6.2.
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- 03

67.11.6.2.1.

67.11.6.2.2.

-

67.11.6.2.3.

67.11.6.2.4.



1851 

- 03

67.11.6.3.

-

67.11.6.4.

–

-

.

-



1852 

- 03

67.11.7.

67.11.7.1.

67.11.7.1.1.

–

67.11.7.1.2.

67.11.7.1.2.1.

– -

–

-

67.11.7.1.2.2.

– -

– 11-

– 11-

67.11.7.1.3.



1853 
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– 500-

.

67.11.7.1.4.

–

–

– 100-

67.11.7.2.

67.11.7.2.1.

67.11.7.2.2.

-



1854 

- 03

67.11.7.2.3.

67.11.7.2.4.

67.11.7.3.

67.11.7.4.

–



1855 

- 03

.

-

68.

68.1.

–

68.2. )

68.3.

68.4.



1856 

- 03

68.5.

68.5.1.

.

68.5.2.

-

68.5.3.

68.5.4.

( )

–



1857 

- 03

68.5.5.

– –

– – – 68

–

68.6.

68.6.1.

–

68.6.2.

68.6.3.

68.6.3.1.

.
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68.6.3.2.

68.6.4.

68.6.5.

–

- -, -.

- - - - -).

68.6.6.



1859 

- 03

.

68.7.

68.7.1.

68.7.2.

-

68.7.3.

68.7.3.1.



1860 

- 03

68.7.3.2.

68.7.4.

68.7.5.

68.7.5.1.

68.7.5.2. .



1861 

- 03

- -, - -, - -, - -, - - - -

-

68.7.5.3.

- -, - -, - -, -

-, - -, - -, - -.

- - (- -), - - (- -, - -), -

-, - -, - -.

- - - -

68.7.5.4.



1862 

- 03

- - -

-

68.7.5.5.

68.7.5.6.



1863 

- 03

- -

68.8.

68.8.1.

–

- - -

68.8.2.

68.8.3.

68.8.3.1.

- -

68.8.3.2.



1864 

- 03

- -

- - - -

68.8.3.3.

68.8.3.4.

- - - -

i

- -



1865 

- 03

68.8.3.5.

68.8.3.6.

68.8.3.7.

68.8.3.8.

68.8.3.9.

68.9.

68.9.1.

–

- - -

68.9.2.

.



1866 

- 03

68.9.3.

68.9.3.1.

68.9.3.2.

68.9.3.3.

68.9.3.4.

68.9.3.5.



1867 

- 03

- - -

68.9.3.6.

68.9.3.6.1. .

68.9.3.6.2.

68.9.3.6.3.

68.10.

68.10.1.

–



1868 

- 03

68.10.2.

-

68.10.3.

68.10.3.1.

.

68.10.3.1.1.

68.10.3.1.2.

68.10.3.1.3.

.



1869 

- 03

68.10.3.1.4.

68.10.3.2.

.

68.10.3.3.

68.11.

68.11.1.

1)



1870 

- 03

;

2)

–

3) -

4)



1871 

- 03

5)

- ;

6)



1872 

- 03

7)

8)

9)



1873 

- 03

68.11.2.

68.11.2.1.



1874 

- 03

-

68.11.2.2.

-



1875 

- 03

68.11.2.3.

68.11.2.4.



1876 

- 03

68.11.2.5.

68.11.2.6.



1877 

- 03

68.11.2.7.



1878 

- 03

68.11.3.

;

-

-



1879 

- 03

;

;



1880 

- 03

68.11.4.

;

-

;

-

-

-

(

);
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- 03

-

;



1882 

- 03

;

;



1883 

- 03

.

68.11.5.

- -

-

;

-

);



1884 

- 03

;

;

- - - -



1885 

- 03

- -

;

,



1886 

- 03

;

68.11.6.

- -

-

-

;

-



1887 

- 03

;

;

- -

-

;



1888 
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;

,

;

68.11.7.

-

-
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- 03

-

-

);

;

,



1890 

- 03

;

;



1891 

- 03

69.

69.1.

–

69.2.

69.3.

69.4.

69.5.

69.5.1.

.



1892 

- 03

-

69.5.2.

69.5.3. (

–

69.5.4.

( – – –

– – 68

–

69.6.

69.6.1.



1893 

- 03

69.6.2.

:

–

-

–



1894 

- 03

,

– 5-

:

–



1895 

- 03

-

– 180-

:

–

69.6.3.

-



1896 

- 03

-

–

-



1897 

- 03

- -

-

- -

- -



1898 

- 03

-

-

I-

69.6.4.

).



1899 

- 03

69.6.5.

69.7.

69.7.1.

69.7.2.

–



1900 

- 03

-

–

– 7-



1901 

- 03

–

-

– 250-



1902 

- 03

–

–

69.7.3.

-

-

–



1903 

- 03

-

- -

-

- -



1904 

- 03

- -

-

I-VI

I-VI

-VI 

.

69.7.4.



1905 

- 03

69.7.5.

69.8.

69.8.1.



1906 

- 03

69.8.2.

–

-

–

-



1907 

- 03

–

– 8-

– .



1908 

- 03

)

-

–

–

–

69.8.3.



1909 

- 03

,

-

-

–

–



1910 

- 03

-

- -

-

-



1911 

- 03

-

-

- -

-

I-VI

-

I-VI



1912 

- 03

-

-

69.8.4.

69.8.5.



1913 

- 03

69.9.

69.9.1.

69.9.2.

–



1914 

- 03

-

–

-

.

–

–

–



1915 

- 03

– 9-10 

–



1916 

- 03

-

-

– 350-

–

–

69.9.3.



1917 

- 03

-

-

–

–



1918 

- 03

-

-

- -

-

-



1919 

- 03

-

- -

- -

-

I-VI



1920 

- 03

-

I-VI

-VI 

-

69.9.4.

-

-

-



1921 

- 03

69.9.5.

69.10.

69.10.1.



1922 

- 03

69.10.2.

– - –

–

-

–



1923 

- 03

–

–

-

– 10–12



1924 

- 03

–

–



1925 

- 03

-

-

–

– 500-

–

,

–

– 100-

69.10.3.

,

-

-

–



1926 

- 03

–

.

-



1927 

- 03

-

- -

- -

-



1928 

- 03

- -

-

-

I-VI

-



1929 

- 03

I-VI

I-VI

-

-

-

-

-

)

69.10.4.

-



1930 

- 03

-

69.10.5.

–



1931 

- 03

69.11.

69.11.1.

1)

;

2)

–



1932 

- 03

3) -

4)

5)

- ;



1933 

- 03

6)

7)

8)



1934 

- 03

9)



1935 

- 03

69.11.2.

69.11.2.1.

-



1936 

- 03

69.11.2.2.

-

69.11.2.3.



1937 

- 03

69.11.2.4.



1938 

- 03

69.11.2.5.

69.11.2.6.

;



1939 

- 03

69.11.2.7.

69.11.3.



1940 

- 03

-

-

– 5-

– 5-

– 6

–

1

– 180 –



1941 

- 03

–

-

–

-ja, -jä: rakentaja, myyj -in: avain, soitin -us, -ys: ilmoitus,

-uus, -yys: kirjallisuus -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto -la, -lä: 

asuntola -mo, -mö: kampaamo, ompelimo, kustantamo -kko, -kkö, -

ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikk -os, -ös: teos, suomennos, käännös
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- 03

-e: tuote -u, -y: haku, pääsy, juoksu, –

-(i)nen: tavallinen -kas, -käs: maukas, värikäs

-ton, -tön: työtön, onneton, – -tta-, -ttä-: 

kasvattaa, lämmitt -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa,

nimitt -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa -nta-, -ntä-: suomentaa,

täydent -sta-, -stä-: muodostaa, äänest -ele-, -skele-, -skentele-: 

suojella, opiskella, työskennell -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua -utu, -

yty-: avautua, tekeyty -ntu-, -nty-: kokoontua, keräänty -stu-, -

sty-, -istu-, -isty-: hermostua, myöhästyä, 

lentopallo, lihapulla

: Onko sinulla kännykkä(ä)?;

Minä vuonna? (Minä 

vuonna olet syntynyt?), Koska? (Koska palaat?), Mistä? (Mistä olet kotoisin?), Missä? 

(Missä rapussa asut?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän 

painaa?), Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?);

Mikä ihana aamu!;

-

Lapsi nukkuu. Tytöt ovat 

puistossa. Mummo asuu maalla. : Vaari rakensi saunan 

rannalle. He piirtävät karttaa. : Minulla on paljon sukulaisia. 

: Koulussa on paljon tilaa. Koulussa ei ole kielistudiota;

-

Luen sanomalehteä. Tunnetko Leenan? Olemme muuttaneet. -
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: Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa. 

Täällä vetää. Tuulee. Sataa;

Me

puhumme suomea;

Opettaja tulee luokkaan

Tämä on kaunista

Perhe lähtee maalle Minulla ei ole serkkua. Puusta 

putosi lehtiä. Laukussa on paljon kirjoja. Kupissa on kahvia. Onko talossa puhelinta?; 

Tuuli humisee. Kolme

kissaa istuu katolla

Karjalan Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä;

Ostin uuden sanakirjan

viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla,

Tämä on naapurin koira;

Kirja on uusi. Kätesi 

ovat lämpimät. Kirja on sinun. Onko ruoka valmista? Maito on kylmää. Varpuset ovat 

lintuja; 

, , ( )

: Avaa ikkuna, 

( ) - :

Talo maalataan siniseksi, ( ): Ostimme sanakirjan, 

( ): Anna minulle avaimet, 

, : Pääsiäisenä syödään 

mämmiä, : Älä ota sitä, 

: Bussimatka kestää tunnin; 

- - - Säde asuu

Joensuussa Hän laulaa kauniisti,

Lapset

leikkivät kuusen alla; 
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-(i)nen: valkoinen -i: hissi, hirvi, hiiri, meri, -e: 

eläke, joukkue -is, -as, -äs: asukas, kallis -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos,

vihannes (jänis, lihas -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys, -in:

avain -si: kuukausi, liesi -ea, -eä: hopea -ar: sisar

-i-, -j-,

Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja

– kirjoja, kuva – kuvia, sieni – sieniä, tomaatti – tomaatteja, vaate – vaatteita, oppilas –

oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä, ( ), Kenen? 

Minkä? -en, -den: tyttö – tyttöjen, oppilas – oppilaiden, 

- - : taloissa, huoneista, kaduilla; 

,

: tt:t (juttelemme:jutella), t:d (itä:idässä), pp:p 

(jääkaappi:jääkaapissa), nt:nn (työskennellä:työskentelen), kk:k (kännykkä:kännykän), k:o 

(ruoka:ruoan), nk:ng (onkia:ongin), uku:uvu (suku:suvun), mp:mm (kumpi:kummasta), 

lt:ll (kieltää:kiellän), p:v (halpa:halvat), 

: hänen poikansa ystävä, 

: asukas – asukkaan, tehdas –

tehtaassa, eläke – eläkkeellä;

tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne

Kuka? Mikä? Kumpi joka, mikä, 

nopeampi

nopein;

I-VI

sanoin, teit, hän tuli, vastasimme, häiritsitte, he olivat, hän

pakeni – hän ei paennut;
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sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, älä syö;

I-VI 

( ): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän 

tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, 

he eivät kääntäisi, he pakenisivat – he eivät pakenisi;

, : ajaa 

(mitä?) autoa, ajaa (millä?) autolla, etsiä (mistä?) laukusta, haista (mille?) tupakalle, 

ilmestyä (mihin?) puihin, jättää (mihin?) kotiin, kieltää (keneltä?) lapselta, kiinnostua 

(mistä?) historiasta, käyttää (mitä?) puhelinta, lainata (mistä?) kirjastosta, laskea (mitä?) 

mäkeä, löytää (mistä?) pöydästä, maistua (mille?) appelsiinille, nauttia (mitä?) kuumaa 

juomaa, odottaa (mitä?) bussia, osallistua (mihin?) kilpailuihin, pelätä (ketä? mitä?) 

hammaslääkäriä, pitää (mistä?) lukemisesta, pysähtyä (mihin?) pysäkille, rakentaa (mihin? 

mille?) keskustaan, sairastua (mihin?) flunssaan, soittaa (mitä?) pianoa, suuttua (keneen? 

mihin?) häneen, tuoksua (mille?) ruusulle, tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin, tykätä 

(mistä?) matkustamisesta, unohtaa (mihin?) kotiin;

kauniit silmät;

seitsemäs;

, : aikana, ali, alitse, alle, alta, alle, asti, ennen, 

eteen, edestä, edelle, edellä, edeltä, ilman, jälkeen, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, 

keskellä, keskelle, keskeltä, kohdalle, kohdalla, kohdalta, kohti, kuluttua, laitaan, laidassa, 

laidasta, laidalle, laidalla, laidalta, luo, luokse, luota, läpi, lävitse, mukaan, mukana, 

taakse, takana, takaa, ohi, ohitse, perään, perässä, perästä, pitkin, poikki, päin, päässä, 

päästä, päälle, päällä, päältä, reunaan, reunassa, reunasta, reunalle, reunalla, reunalta, 

saakka, sisään, sisällä, sisälle, sisältä, takia, varrelle, varrella, varrelta, varteen, varressa, 

varresta, varten, vasten, vastapäätä, viereen, vierestä, vierelle, vierellä, viereltä, väliin, 

välissä, välistä, välille, välillä, väliltä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympärille, ympärillä, 

ympäri, ympärille, ääreen, ääressä, äärestä, äärelle, äärellä, ääreltä;
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, : mutta, vaan, kuin, sekä, sekä-että, -kä, eli, joko-tai, että, jotta, 

koska, kun, jos, vaikka, kunnes.

69.11.4.

–

-
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– 7-

– 7-

– 7-8

–

– 250-300

–



1948 

- 03

–

-

–

-ja, -jä: rakentaja, myyj -in: avain, soitin, -us, -ys: ilmoitus,

-uus, -yys: kirjallisuus -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto -la, -lä: 

asuntola -mo, -mö: kampaamo, ompelimo, kustantamo -kko, -kkö, -
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ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikk -os, -ös: teos, suomennos, käännös,

-e: tuote -u, -y: haku, pääsy, juoksu, –

-(i)nen: tavallinen -kas, -käs: maukas, värikäs,

-ton, -tön: työtön, onneton, – -tta-, -ttä-: 

kasvattaa, lämmitt -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa,

nimitt -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa -nta-, -ntä-: suomentaa,

täydent -sta-, -stä-: muodostaa, äänest -ele-, -skele-, -skentele-: 

suojella, opiskella, työskennell -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua -utu-

, -yty-: avautua, tekeyty -ntu-, -nty-: kokoontua, keräänty -stu-, -

sty-, -istu-, -isty-: hermostua, myöhästyä, 

kodite, lihakeitoz,

: Onko sinulla kännykkä(ä)?;

Minä vuonna? (Minä 

vuonna olet syntynyt?), Koska? (Koska palaat?), Mistä? (Mistä olet kotoisin?), Missä? 

(Missä rapussa asut?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän 

painaa?), Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?);

Mikä ihana aamu!;

-

Lapsi nukkuu. Tytöt ovat 

puistossa. Mummo asuu maalla. : Vaari rakensi saunan 

rannalle. He piirtävät karttaa. : Minulla on paljon sukulaisia. 

: Koulussa on paljon tilaa. Koulussa ei ole kielistudiota. 
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: Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä. 

: Minun on kylmä. Minua väsyttää. Minulla on kuumetta; 

-

Luen sanomalehteä. Tunnetko Leenan? Olemme muuttaneet. -

: Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa, :

Täällä vetää. Tuulee. Sataa;

Me

puhumme suomea;

Opettaja tulee luokkaan

Tämä on kaunista

Perhe lähtee maalle Minulla ei ole serkkua.

Puusta putosi lehtiä. Laukussa on paljon kirjoja. Kupissa on kahvia. Onko talossa

puhelinta?; 

Tuuli humisee. Kolme

kissaa istuu katolla

Karjalan Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä;

Ostin uuden sanakirjan

viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla,

Tämä on naapurin koira;

Kirja on uusi. Kätesi 

ovat lämpimät. Kirja on sinun. Onko ruoka valmista? Maito on kylmää. Varpuset ovat 

lintuja; 

, , ( )

: Avaa ikkuna, 

( ) - :

Talo maalataan siniseksi, ( ): Ostimme sanakirjan, 

( ): Anna minulle avaimet, 
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, : Pääsiäisenä syödään 

mämmiä, : Älä ota sitä, 

: Bussimatka kestää tunnin; 

- - Säde asuu

Joensuussa Hän laulaa kauniisti,

Lapset

leikkivät kuusen alla; 

-(i)nen: valkoinen -i: hissi, hirvi, hiiri, meri, -e: 

eläke, joukkue -is, -as, -äs: asukas, kallis -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos,

vihannes (jänis, lihas -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys, -in:

avain -si: kuukausi, liesi, -ea, -eä: hopea -ar: sisar

-i-, -j-

, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja

– kirjoja, kuva – kuvia, sieni – sieniä, tomaatti – tomaatteja, vaate – vaatteita, oppilas –

oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä, ( ), Kenen? 

Minkä? -en, -den: tyttö – tyttöjen, oppilas – oppilaiden, 

- - : taloissa, huoneista, kaduilla; 

: tt:t (juttelemme:jutella), t:d (itä:idässä), pp:p 

(jääkaappi:jääkaapissa), nt:nn (työskennellä:työskentelen), kk:k (kännykkä:kännykän), k:o 

(ruoka:ruoan), nk:ng (onkia:ongin), uku:uvu (suku:suvun), mp:mm (kumpi:kummasta), 

lt:ll (kieltää:kiellän), p:v (halpa:halvat) 

: hänen poikansa ystävä, 

: asukas – asukkaan, tehdas –

tehtaassa, eläke – eläkkeellä;
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tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne

Kuka? Mikä? Kumpi joka, mikä, 

(nopeampi,

nopeammin nopein, nopeimmin

( ) I-VI 

( ): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, 

hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät 

olleet, hän pakeni – hän ei paennut;

( 2

): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö,

älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, 

vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko; 

I-VI 

( ): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän 

tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, 

he eivät kääntäisi, he pakenisivat – he eivät pakenisi;

I-VI 

: naurava, jäävällä, menevälle, vastaavissa, valitsevien, pakenevista;

I-VI 

: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut, paennut, kertoneelle, 

jääneistä, menneitä, vastanneiden, valinneeseen, paennutta;

, : ajaa 

(mitä?) autoa, ajaa (millä?) autolla, etsiä (mistä?) laukusta, haista (mille?) tupakalle, 

ilmestyä (mihin?) puihin, jättää (mihin?) kotiin, kieltää (keneltä?) lapselta, kiinnostua 

(mistä?) historiasta, käyttää (mitä?) puhelinta, lainata (mistä?) kirjastosta, laskea (mitä?) 

mäkeä, löytää (mistä?) pöydästä, maistua (mille?) appelsiinille, nauttia (mitä?) kuumaa 

juomaa, odottaa (mitä?) bussia, osallistua (mihin?) kilpailuihin, pelätä (ketä? mitä?) 
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hammaslääkäriä, pitää (mistä?) lukemisesta, pysähtyä (mihin?) pysäkille, rakentaa (mihin? 

mille?) keskustaan, sairastua (mihin?) flunssaan, soittaa (mitä?) pianoa, suuttua (keneen? 

mihin?) häneen, tuoksua (mille?) ruusulle, tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin, tykätä 

(mistä?) matkustamisesta, unohtaa (mihin?) kotiin;

kauniit silmät;

seitsemäs;

, : aikana, ali, alitse, alle, alta, alle, asti, ennen, 

eteen, edestä, edelle, edellä, edeltä, ilman, jälkeen, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, 

keskellä, keskelle, keskeltä, kohdalle, kohdalla, kohdalta, kohti, kuluttua, laitaan, laidassa, 

laidasta, laidalle, laidalla, laidalta, luo, luokse, luota, läpi, lävitse, mukaan, mukana, 

taakse, takana, takaa, ohi, ohitse, perään, perässä, perästä, pitkin, poikki, päin, päässä,

päästä, päälle, päällä, päältä, reunaan, reunassa, reunasta, reunalle, reunalla, reunalta, 

saakka, sisään, sisällä, sisälle, sisältä, takia, varrelle, varrella, varrelta, varteen, varressa, 

varresta, varten, vasten, vastapäätä, viereen, vierestä, vierelle, vierellä, viereltä, väliin, 

välissä, välistä, välille, välillä, väliltä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympärille, ympärillä, 

ympäri, ympärille, ääreen, ääressä, äärestä, äärelle, äärellä, ääreltä;

, : mutta, vaan, kuin, sekä, sekä-että, -kä, eli, joko-tai, että, jotta, 

koska, kun, jos, vaikka, kunnes.



1954 

- 03

69.11.5.

–

-

– 8-

– 8-

– 8-9



1955 

- 03

–
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–

–
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–

-ja, -jä: rakentaja, myyj -in: avain, soitin -us, -ys: ilmoitus,

-uus, -yys: kirjallisuus -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto, -la, -lä: 

asuntola -mo, -mö: kampaamo, ompelimo, kustantamo -kko, -kkö, -

ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikk -os, -ös: teos, suomennos, käännös,

-e: tuote -u, -y: haku, pääsy, juoksu

-(i)nen: tavallinen -kas, -käs: maukas, värikäs,

-ton, -tön: työtön, onneton -tta-, -ttä-: 

kasvattaa, lämmitt -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa,

nimitt -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa -nta-, -ntä-: suomentaa,

täydent -sta-, -stä-: muodostaa, äänest -ele-, -skele-, -skentele-: 

suojella, opiskella, työskennell -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua, -utu,

-yty-: avautua, tekeyty -ntu-, -nty-: kokoontua, keräänty -stu-, -

sty-, -istu-, -isty-: hermostua, myöhästyä;

;

-

-
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: Onko sinulla kännykkä(ä)?;

Minä vuonna? (Minä 

vuonna olet syntynyt?), Koska? (Koska palaat?), Mistä? (Mistä olet kotoisin?), Missä? 

(Missä rapussa asut?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän 

painaa?), Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?);

, vai: Kumpi teistä on vanhempi, sinä vai Anna?; 

Mikä ihana aamu!;

-

Lapsi nukkuu. Tytöt ovat 

puistossa. Mummo asuu maalla. : Vaari rakensi saunan 

rannalle. He piirtävät karttaa, : Minulla on paljon sukulaisia, 

: Koulussa on paljon tilaa. Koulussa ei ole kielistudiota, 

: Hän tuli iloiseksi, 

: Mikä sinusta tulee isona? – Minusta tulee lääkäri, 

: Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä, 

: Minun on kylmä. Minua väsyttää. Minulla on kuumetta; 

, ,

: On ihanaa, että meillä on loma, 

: Tyttö, joka istuu penkillä, on 

Leenan sisko. Minulla on tunne, että pian tapahtuu jotain odottamatonta, 

: Oletko huomannut, että talvi on jo tullut?, 

: Kun kevät tulee, muuttolinnut 

palaavat;

-
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Luen sanomalehteä. Tunnetko Leenan? Olemme muuttaneet,

- Huomenna valitaan uusi presidentti -

Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa

Täällä vetää. Tuulee. Sataa, : Sinun on pakko mennä 

sinne. Sinun ei tarvitse tehdä sitä;

;

: Torilla myydään mansikoita. Tuoretta 

mansikkaa;

: Me 

puhumme suomea, : En voinut soittaa sinulle 

eilen;

,

: Opettaja tulee luokkaan, 

: Tämä on kaunista, : 

Perhe lähtee maalle, : Minulla ei ole serkkua. 

Puusta putosi lehtiä. Laukussa on paljon kirjoja. Kupissa on kahvia. Onko talossa

puhelinta?; 

Tuuli humisee. Kolme

kissaa istuu katolla

Karjalan Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä;

Ostin uuden sanakirjan

viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla,

Tämä on naapurin koira;

Kirja on uusi. Kätesi 

ovat lämpimät.. Kirja on sinun. Onko ruoka valmista? Maito on kylmää. Varpuset ovat 

lintuja, , «on hyvä + 

I infinitiivi», «on hyvä + sivulause»: Ei ole helppoa tehdä sitä. Paras olisi sanoa totuus. On 

tärkeää, että sinä opit puhumaan suomea. Ei ole itsestään selvää, että he ovat samaa mieltä. 

Sinulle olisi hyvä, ettei sinun tarvitsisi tehdä niin paljon työtä. 

Avaa ikkuna
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-

Talo maalataan siniseksi Ostimme sanakirjan,

Anna minulle avaimet

Pääsiäisenä syödään

mämmi lä ota sitä, 

Bussimatka kestää tunnin

Tein sen juuri silloin. Tein sitä juuri silloin,

löytää, etsiä, 

Hänellä on tapana + I inf. + 

objekti»: Hänellä on tapana syödä yksi omena päivässä;

- - Säde asuu

Joensuussa Hän laulaa kauniisti,

Lapset

leikkivät kuusen alla Hän on opettajana

koulussa, Hän on valmistunut opettajaksi;

-(i)nen: valkoinen -i: hissi, hirvi, hiiri, meri -e: 

eläke, joukkue -is, -as, -äs: asukas, kallis -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos,

vihannes (jänis, lihas -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys -in:

avain -si: kuukausi, liesi -ea, -eä: hopea -ar: sisar

-i-, -j-

, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja

– kirjoja, kuva – kuvia, sieni – sieniä, tomaatti – tomaatteja, vaate – vaatteita, oppilas –

oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä, ( ), Kenen? 

Minkä? -en, -den: tyttö – tyttöjen, oppilas – oppilaiden, 

- - : taloissa, huoneista, kaduilla, 

: Hän tuli iloisena kotiin;



1960 

- 03

,

: tt:t (juttelemme:jutella), t:d (itä:idässä), pp:p 

(jääkaappi:jääkaapissa), nt:nn (työskennellä:työskentelen), kk:k (kännykkä:kännykän), k:o 

(ruoka:ruoan), nk:ng (onkia:ongin), uku:uvu (suku:suvun), mp:mm (kumpi:kummasta), 

lt:ll (kieltää:kiellän), p:v (halpa:halvat), 

: hänen poikansa ystävä, 

: asukas – asukkaan, tehdas –

tehtaassa, eläke – eläkkeellä;

tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne

Kuka? Mikä? Kumpi joka, mikä, 

nopeampi,

nopeammin nopein, nopeimmin

( ) I-VI 

( ): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, 

hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät 

olleet, hän pakeni – hän ei paennut;

( ) I-VI 

: olen katsonut, en ole katsonut, olet käynyt, et ole käynyt, hän on opiskellut, 

hän ei ole opiskellut, olemme tavanneet, emme ole tavanneet, olette valinneet, ette ole 

valinneet, he ovat tehneet, he eivät ole tehneet, he ovat paenneet – he eivät ole paenneet;

( 2

): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, 

älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, 

vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko; 

I-VI 

( ): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän 
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tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, 

he eivät kääntäisi, he pakenisivat – he eivät pakenisi;

I-VI 

: naurava, jäävällä, menevälle, vastaavissa, valitsevien, pakenevista;

I-VI 

: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut, paennut, kertoneelle, 

jääneistä, menneitä, vastanneiden, valinneeseen, paennutta;

I-V

: naurettavan, syötävät, opiskeltavien, korjattavan, valittavat;

I-V

kirjoitettu, juotua, ommellut, korjatuissa, valituille;

I-VI puhutaan, ei puhuta, syödään,

ei syödä, mennään, ei mennä, pelataan, ei pelata, valitaan, ei valita, paetaan – ei paeta; 

III Menemme syömään III

Olemme syömäss III Tulemme syömästä;

- , : ajaa 

(mitä?) autoa, ajaa (millä?) autolla, etsiä (mistä?) laukusta, haista (mille?) tupakalle, 

ilmestyä (mihin?) puihin, jättää (mihin?) kotiin, kieltää (keneltä?) lapselta, kiinnostua 

(mistä?) historiasta, käyttää (mitä?) puhelinta, lainata (mistä?) kirjastosta, laskea (mitä?) 

mäkeä, löytää (mistä?) pöydästä, maistua (mille?) appelsiinille, nauttia (mitä?) kuumaa 

juomaa, odottaa (mitä?) bussia, osallistua (mihin?) kilpailuihin, pelätä (ketä? mitä?) 

hammaslääkäriä, pitää (mistä?) lukemisesta, pysähtyä (mihin?) pysäkille, rakentaa (mihin? 

mille?) keskustaan, sairastua (mihin?) flunssaan, soittaa (mitä?) pianoa, suuttua (keneen? 

mihin?) häneen, tuoksua (mille?) ruusulle, tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin, tykätä 

(mistä?) matkustamisesta, unohtaa (mihin?) kotiin;-

kauniit silmät;

seitsemäs – seitsemännellä – seitsemäntenä –

seitsemättä;
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, : aikana, ali, alitse, alle, alta, alle, asti, ennen, 

eteen, edestä, edelle, edellä, edeltä, ilman, jälkeen, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, 

keskellä, keskelle, keskeltä, kohdalle, kohdalla, kohdalta, kohti, kuluttua, laitaan, laidassa, 

laidasta, laidalle, laidalla, laidalta, luo, luokse, luota, läpi, lävitse, mukaan, mukana, 

taakse, takana, takaa, ohi, ohitse, perään, perässä, perästä, pitkin, poikki, päin, päässä, 

päästä, päälle, päällä, päältä, reunaan, reunassa, reunasta, reunalle, reunalla, reunalta, 

saakka, sisään, sisällä, sisälle, sisältä, takia, varrelle, varrella, varrelta, varteen, varressa, 

varresta, varten, vasten, vastapäätä, viereen, vierestä, vierelle, vierellä, viereltä, väliin, 

välissä, välistä, välille, välillä, väliltä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympärille, ympärillä, 

ympäri, ympärille, ääreen, ääressä, äärestä, äärelle, äärellä, ääreltä; , :

mutta, vaan, kuin, sekä, sekä-että, -kä, eli, joko-tai, että, jotta, koska, kun, jos, vaikka, 

kunnes.

( .

–
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-
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–

-ja, -jä: rakentaja, myyj -in: avain, soitin -us, -ys: ilmoitus

-uus, -yys: kirjallisuus -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto -la, -lä: 

asuntola -mo, -mö: kampaamo, ompelimo, kustantamo -kko, -kkö, -

ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikk -os, -ös: teos, suomennos, käännös

-e: tuote -u, -y: haku, pääsy, juoksu –

-(i)nen: tavallinen -kas, -käs: maukas, värikäs

-ton, -tön: työtön, onneton – -tta-, -ttä-: 

kasvattaa, lämmitt -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa, nimittää 

-ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa -nta-, -ntä-: suomentaa, täydentää 

-sta-, -stä-: muodostaa, äänest -ele-, -skele-, -skentele-: suojella,

opiskella, työskennell -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua -utu-, -yty-:

avautua, tekeyty -ntu-, -nty-: kokoontua, kerääntyä -stu-, -sty-, -

istu-, -isty-: hermostua, myöhästyä;

;
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: Onko sinulla kännykkä(ä)?;

Minä vuonna? (Minä 

vuonna olet syntynyt?), Koska? (Koska palaat?), Mistä? (Mistä olet kotoisin?), Missä? 

(Missä rapussa asut?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän 

painaa?), Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?);

, vai: Kumpi teistä on vanhempi, sinä vai Anna?; 

entä: Miten menee? – Kiitos

hyvin. Entä sinulla? – Hyvin, kiitos;

Mikä ihana aamu!;

-

Lapsi nukkuu. Tytöt ovat 

puistossa. Mummo asuu maalla. : Vaari rakensi saunan 

rannalle. He piirtävät karttaa. : Minulla on paljon sukulaisia. 

: Koulussa on paljon tilaa. Koulussa ei ole kielistudiota, 

: Hän tuli iloiseksi. 

: Mikä sinusta tulee isona? – Minusta tulee lääkäri. 

: Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä. 

: Minun on kylmä. Minua väsyttää. Minulla on kuumetta. 

: Tämä maljakko on muovia. Tuo hame on silkkiä. 

: Oppilaita on kaksitoista. Oppilaita ei ole kahtatoista. Meitä on 

monta;

, ,

: On ihanaa, että meillä on loma, 

: Tyttö, joka istuu penkillä, on 

Leenan sisko. Minulla on tunne, että pian tapahtuu jotain odottamatonta, 

: Oletko huomannut, että talvi on jo 

tullut?, : Kun kevät tulee, 

muuttolinnut palaavat;
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-

Luen sanomalehteä. Tunnetko Leenan? Olemme muuttaneet, 

- : Huomenna valitaan uusi presidentti. -

: Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa. : 

Täällä vetää. Tuulee. Sataa. : Sinun on pakko mennä 

sinne. Sinun ei tarvitse tehdä sitä;

: Torilla myydään mansikoita. Tuoretta 

mansikkaa;

Me

puhumme suomea En voinut soittaa sinulle

eilen;

Opettaja tulee luokkaan

Tämä on kaunista

Perhe lähtee maalle : Minulla ei ole serkkua. 

Puusta putosi lehtiä. Laukussa on paljon kirjoja. Kupissa on kahvia. Onko talossa 

puhelinta? I , «On

hauska(a) + I infinitiivi»: Talvella on hauskaa laskea kelkkamäkeä. 

: Ei ole mikään ihme, että Liisa pitää matkustamisesta.

Tuuli humisee. Kolme

kissaa istuu katolla

Karjalan Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä;

Ostin uuden sanakirjan

viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla.

: Tämä on naapurin koira. : 

Rehtori Jokela asuu koulun vieressä. Matti on syntynyt Petroskoissa, Karjalan tasavallan 

pääkaupungissa. Tunnetko Maria Hämäläisen? Veljelläni Arilla on flunssa. 

– - : Ikkunasta aukeaa näkymä 

Äänisjärvelle; 
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Kirja on uusi. Kätesi 

ovat lämpimät. Kirja on sinun. Onko ruoka valmista? Maito on kylmää. Varpuset ovat 

lintuja. , «on hyvä + 

I infinitiivi», «on hyvä + sivulause»: Ei ole helppoa tehdä sitä. Paras olisi sanoa totuus. On 

tärkeää, että sinä opit puhumaan suomea. Ei ole itsestään selvää, että he ovat samaa mieltä. 

Sinulle olisi hyvä, ettei sinun tarvitsisi tehdä niin paljon työtä; 

, , ( )

Avaa ikkuna

-

Talo maalataan siniseksi Ostimme sanakirjan.

Anna minulle avaimet

Pääsiäisenä syödään

mämmi lä ota sitä. 

Bussimatka kestää tunnin

Tein sen juuri silloin. Tein sitä juuri silloin.

löytää, etsiä. 

Hänellä on tapana + I inf. + 

objekti»: Hänellä on tapana syödä yksi omena päivässä;

– - Säde asuu

Joensuussa Hän laulaa kauniisti,

Lapset

leikkivät kuusen alla Hän on opettajana

koulussa. Hän on valmistunut opettajaksi;

-(i)nen: valkoinen -i: hissi, hirvi, hiiri, meri, -e: 

eläke, joukkue -is, -as, -äs: asukas, kallis -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos,

vihannes (jänis, lihas -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys, -in:

avain -si: kuukausi, liesi -ea, -eä: hopea -ar: sisar
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-i-, -j-

, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja

– kirjoja, kuva – kuvia, sieni – sieniä, tomaatti – tomaatteja, vaate – vaatteita, oppilas –

oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä, ( ), Kenen? 

Minkä? -en, -den: tyttö – tyttöjen, oppilas – oppilaiden, 

- - : taloissa, huoneista, kaduilla, 

: Hän tuli iloisena kotiin;

,

: tt:t (juttelemme:jutella), t:d (itä:idässä), pp:p 

(jääkaappi:jääkaapissa), nt:nn (työskennellä:työskentelen), kk:k (kännykkä:kännykän), k:o 

(ruoka:ruoan), nk:ng (onkia:ongin), uku:uvu (suku:suvun), mp:mm (kumpi:kummasta), 

lt:ll (kieltää:kiellän), p:v (halpa:halvat), 

: hänen poikansa ystävä, 

: asukas – asukkaan, tehdas –

tehtaassa, eläke – eläkkeellä;

tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne

Kuka? Mikä? Kumpi joka, mikä, 

joku, jokin

nopeampi,

nopeammin nopein, nopeimmin

( ) I-VI 

( ): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, 

hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät 

olleet, hän pakeni – hän ei paennut;

( ) I-VI 

: olen katsonut, en ole katsonut, olet käynyt, et ole käynyt, hän on opiskellut, 
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hän ei ole opiskellut, olemme tavanneet, emme ole tavanneet, olette valinneet, ette ole 

valinneet, he ovat tehneet, he eivät ole tehneet, he ovat paenneet – he eivät ole paenneet;

( 2

): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, 

älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, 

vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko; 

I-VI 

( ): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän 

tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, 

he eivät kääntäisi, he pakenisivat – he eivät pakenisi;

I-VI 

: naurava, jäävällä, menevälle, vastaavissa, valitsevien, pakenevista;

I-VI 

: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut, paennut, kertoneelle, 

jääneistä, menneitä, vastanneiden, valinneeseen, paennutta;

I-V

: naurettavan, syötävät, opiskeltavien, korjattavan, valittavat;

I-V

kirjoitettu, juotua, ommellut, korjatuissa, valituille;

I-VI puhutaan, ei puhuta, syödään,

ei syödä, mennään, ei mennä, pelataan, ei pelata, valitaan, ei valita, paetaan – ei paeta; 

III Menemme syömään III

Olemme syömäss III Tulemme syömästä;

, : ajaa 

(mitä?) autoa, ajaa (millä?) autolla, etsiä (mistä?) laukusta, haista (mille?) tupakalle, 

ilmestyä (mihin?) puihin, jättää (mihin?) kotiin, kieltää (keneltä?) lapselta, kiinnostua 

(mistä?) historiasta, käyttää (mitä?) puhelinta, lainata (mistä?) kirjastosta, laskea (mitä?) 

mäkeä, löytää (mistä?) pöydästä, maistua (mille?) appelsiinille, nauttia (mitä?) kuumaa 

juomaa, odottaa (mitä?) bussia, osallistua (mihin?) kilpailuihin, pelätä (ketä? mitä?) 

hammaslääkäriä, pitää (mistä?) lukemisesta, pysähtyä (mihin?) pysäkille, rakentaa (mihin? 
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mille?) keskustaan, sairastua (mihin?) flunssaan, soittaa (mitä?) pianoa, suuttua (keneen? 

mihin?) häneen, tuoksua (mille?) ruusulle, tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin, tykätä 

(mistä?) matkustamisesta, unohtaa (mihin?) kotiin;

kauniit silmät;

seitsemäs – seitsemännellä – seitsemäntenä –

seitsemättä;

, : aikana, ali, alitse, alle, alta, alle, asti, ennen, 

eteen, edestä, edelle, edellä, edeltä, ilman, jälkeen, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, 

keskellä, keskelle, keskeltä, kohdalle, kohdalla, kohdalta, kohti, kuluttua, laitaan, laidassa, 

laidasta, laidalle, laidalla, laidalta, luo, luokse, luota, läpi, lävitse, mukaan, mukana, 

taakse, takana, takaa, ohi, ohitse, perään, perässä, perästä, pitkin, poikki, päin, päässä, 

päästä, päälle, päällä, päältä, reunaan, reunassa, reunasta, reunalle, reunalla, reunalta, 

saakka, sisään, sisällä, sisälle, sisältä, takia, varrelle, varrella, varrelta, varteen, varressa, 

varresta, varten, vasten, vastapäätä, viereen, vierestä, vierelle, vierellä, viereltä, väliin,

välissä, välistä, välille, välillä, väliltä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympärille, ympärillä, 

ympäri, ympärille, ääreen, ääressä, äärestä, äärelle, äärellä, ääreltä;

, : mutta, vaan, kuin, sekä, sekä-että, -kä, eli, joko-tai, että, jotta, 

koska, kun, jos, vaikka, kunnes.

-
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–

-ja, -jä: rakentaja, myyj -in: avain, soitin -us, -ys: ilmoitus,

-uus, -yys: kirjallisuus -sto, -stö, -isto, -istö: kirjasto -la, -lä: 

asuntola -mo, -mö: kampaamo, ompelimo, kustantamo -kko, -kkö, -

ikko, -ikkö: naulakko, hyllykkö, häirikk -os, -ös: teos, suomennos, käännös,

-e: tuote -u, -y: haku, pääsy, juoksu, –

-(i)nen: tavallinen -kas, -käs: maukas, värikäs,

-ton, -tön: työtön, onneton, – -tta-, -ttä-: 

kasvattaa, lämmitt -oitta-, -öittä-, -itta-, -ittä-: nauhoittaa, lahjoittaa,

nimitt -ta-, -tä-: kaunistaa, valmistaa -nta-, -ntä-: suomentaa,

täydent -sta-, -stä-: muodostaa, äänest -ele-, -skele-, -skentele-: 

suojella, opiskella, työskennell -u-, -y-: jatkua, liittyä, parantua -utu-

, -yty-: avautua, tekeyty -ntu-, -nty-: kokoontua, keräänty -stu-, -

sty-, -istu-, -isty-: hermostua, myöhästyä;

;
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: Onko sinulla kännykkä(ä)?;

Minä vuonna? (Minä 

vuonna olet syntynyt?), Koska? (Koska palaat?), Mistä? (Mistä olet kotoisin?), Missä? 

(Missä rapussa asut?), Millä? (Millä luokalla olet?), Kuinka paljon? (Kuinka paljon hän 

painaa?), Minkälainen? (Minkälainen perhe sinulla on?);

, vai: Kumpi teistä on vanhempi, sinä vai Anna?; 

entä: Miten menee? – Kiitos

hyvin. Entä sinulla? – Hyvin, kiitos;

Mikä ihana aamu!;

-

Lapsi nukkuu. Tytöt ovat 

puistossa. Mummo asuu maalla. : Vaari rakensi saunan 

rannalle. He piirtävät karttaa. : Minulla on paljon sukulaisia. 

: Koulussa on paljon tilaa. Koulussa ei ole kielistudiota. 

: Hän tuli iloiseksi. 

: Mikä sinusta tulee isona? – Minusta tulee lääkäri. 

: Minä ja Pekka olemme hyviä ystäviä. 

: Minun on kylmä. Minua väsyttää. Minulla on kuumetta. 

: Tämä maljakko on muovia. Tuo hame on silkkiä. 

: Oppilaita on kaksitoista. Oppilaita ei ole kahtatoista. Meitä on

monta;
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On ihanaa, että meillä on loma.

: Tyttö, joka istuu penkillä, on 

Leenan sisko. Minulla on tunne, että pian tapahtuu jotain odottamatonta. 

: Oletko huomannut, että talvi on jo tullut? 

: Kun kevät tulee, muuttolinnut 

palaavat;

-

Luen sanomalehteä. Tunnetko Leenan? Olemme muuttaneet. 

- : Huomenna valitaan uusi presidentti. 

- : Mitä nuorena oppii, sen vanhana taitaa. 

: Täällä vetää. Tuulee. Sataa. : Sinun on 

pakko mennä sinne. Sinun ei tarvitse tehdä sitä;

: Torilla myydään mansikoita. Tuoretta 

mansikkaa;

: Me 

puhumme suomea, : En voinut soittaa sinulle 

eilen;

Opettaja tulee luokkaan

Tämä on kaunista

Perhe lähtee maalle Minulla ei ole serkkua.

Puusta putosi lehtiä. Laukussa on paljon kirjoja. Kupissa on kahvia. Onko talossa

puhelinta I «On 

hauska(a) + I infinitiivi»: Talvella on hauskaa laskea kelkkamäkeä. 

: Ei ole mikään ihme, että Liisa pitää matkustamisesta.

Tuuli humisee. Kolme

kissaa istuu katolla

Karjalan Sanomat kirjoitti uudesta näyttelystä;
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Ostin uuden sanakirjan

viime viikolla, koko laukkuni, eri tavalla.

: Tämä on naapurin koira. : 

Rehtori Jokela asuu koulun vieressä. Matti on syntynyt Petroskoissa, Karjalan tasavallan 

pääkaupungissa. Tunnetko Maria Hämäläisen? Veljelläni Arilla on flunssa. 

- - : Ikkunasta aukeaa näkymä 

Äänisjärvelle. Nyt on aika lähteä kotiin;

Kirja on uusi. Kätesi 

ovat lämpimät. Kirja on sinun. Onko ruoka valmista? Maito on kylmää. Varpuset ovat 

lintuja. , «on hyvä + 

I infinitiivi», «on hyvä + sivulause»: Ei ole helppoa tehdä sitä. Paras olisi sanoa totuus. On 

tärkeää, että sinä opit puhumaan suomea. Ei ole itsestään selvää, että he ovat samaa mieltä. 

Sinulle olisi hyvä, ettei sinun tarvitsisi tehdä niin paljon työtä. 

Avaa ikkuna

-

Talo maalataan siniseksi. Ostimme sanakirjan.

Anna minulle avaimet

Pääsiäisenä syödään

mämmi Älä ota sitä. 

Bussimatka kestää tunnin

Tein sen juuri silloin. Tein sitä juuri silloin,

löytää, etsiä, 

Hänellä on tapana + I inf. + 

objekti»: Hänellä on tapana syödä yksi omena päivässä;

- - Säde asuu

Joensuussa Hän laulaa kauniisti,

Lapset

leikkivät kuusen alla Hän on opettajana

koulussa. Hän on valmistunut opettajaksi;
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-(i)nen: valkoinen -i: hissi, hirvi, hiiri, meri, -e: 

eläke, joukkue -is, -as, -äs: asukas, kallis -us, -ys, -os, -es: harjoitus, leivos,

vihannes (jänis, lihas -us, -ys, -uus, -yys: kauneus, kirjallisuus, nähtävyys, -in:

avain, -si: kuukausi, liesi -ea, -eä: hopea -ar: sisar

-i-, -j-

, Ketä? Mitä? -a, -ä, -ta, -tä: laukku – laukkuja, kala – kaloja, kirja

– kirjoja, kuva – kuvia, sieni – sieniä, tomaatti – tomaatteja, vaate – vaatteita, oppilas –

oppilaita, susi – susia, käsityö – käsitöitä, ( ), Kenen? 

Minkä? -en, -den: tyttö – tyttöjen, oppilas – oppilaiden, 

- - : taloissa, huoneista, kaduilla, 

: Hän tuli iloisena kotiin;

,

: tt:t (juttelemme:jutella), t:d (itä:idässä), pp:p 

(jääkaappi:jääkaapissa), nt:nn (työskennellä:työskentelen), kk:k (kännykkä:kännykän), k:o 

(ruoka:ruoan), nk:ng (onkia:ongin), uku:uvu (suku:suvun), mp:mm (kumpi:kummasta), 

lt:ll (kieltää:kiellän), p:v (halpa:halvat). 

hänen poikansa ystäv

asukas – asukkaan,

tehdas – tehtaassa, eläke – eläkkeellä;

tämä, tuo, se, nämä, nuo, ne

Kuka? Mikä? Kumpi joka, mikä, 

jokainen, kaikki, molemmat, itse

kukaan, mikään joku, jokin
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opeampi,

nopeammin nopein, nopeimmin

( ) I-VI 

( ): sanoin, en sanonut, teit, et tehnyt, hän tuli, 

hän ei tullut, vastasimme, emme vastanneet, häiritsitte, ette häirinneet, he olivat, he eivät 

olleet, hän pakeni – hän ei paennut;

( ) I-VI 

: olen katsonut, en ole katsonut, olet käynyt, et ole käynyt, hän on opiskellut, 

hän ei ole opiskellut, olemme tavanneet, emme ole tavanneet, olette valinneet, ette ole 

valinneet, he ovat tehneet, he eivät ole tehneet, he ovat paenneet – he eivät ole paenneet;

( ) I-VI 

: olin katsonut, en ollut katsonut, olit käynyt, et ollut käynyt, hän oli 

opiskellut, hän ei ollut opiskellut, olimme tavanneet, emme olleet tavanneet, olitte 

valinneet, ette olleet valinneet, he olivat tehneet, he eivät olleet tehneet, he olivat paenneet

– he eivät olleet paenneet;

( 2

): sano, älä sano, sanokaa, älkää sanoko, syö, 

älä syö, syökää, älkää syökö, mene, älä mene, menkää, älkää menkö, vastaa, älä vastaa, 

vastatkaa, älkää vastatko, valitse, älä valitse, valitkaa, älkää valitko; 

I-VI 

( ): sanoisin, en sanoisi, tekisit, et tekisi, hän

tulisi, hän ei tulisi, vastaisimme, emme vastaisi, häiritsisitte, ette häiritsisi, he kääntäisivät, 

he eivät kääntäisi, he pakenisivat – he eivät pakenisi;

I-VI 

: naurava, jäävällä, menevälle, vastaavissa, valitsevien, pakenevista;

I-VI 

: nauranut, jäänyt, mennyt, vastannut, valinnut, paennut, kertoneelle, 

jääneistä, menneitä, vastanneiden, valinneeseen, paennutta;
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I-V

: naurettavan, syötävät, opiskeltavien, korjattavan, valittavat;

I-V

kirjoitettu, juotua, ommellut, korjatuissa, valituille;

I-V : minun 

kirjoittamani kirje, sinun tuomasi kirje, tytön ompelema hame, veljen korjaama kone, 

naapurin valitsema tie;

( « ») I-VI : puhutaan, ei puhuta, syödään, 

ei syödä, mennään, ei mennä, pelataan, ei pelata, valitaan, ei valita, paetaan – ei paeta; 

( )

( « ») I-VI : 

puhuttiin, ei puhuttu, syötiin, ei syöty, mentiin, ei menty, pelattiin, ei pelattu, valittiin, ei 

valittu, paettiin – ei paettu;

( « ») I-VI : on perustettu – ei ole perustettu, 

on tehty – ei ole tehty;

III : Menemme syömään, III :

Olemme syömässä, III : Tulemme syömästä;

, : ajaa 

(mitä?) autoa, ajaa (millä?) autolla, etsiä (mistä?) laukusta, haista (mille?) tupakalle, 

ilmestyä (mihin?) puihin, jättää (mihin?) kotiin, kieltää (keneltä?) lapselta, kiinnostua 

(mistä?) historiasta, käyttää (mitä?) puhelinta, lainata (mistä?) kirjastosta, laskea (mitä?) 

mäkeä, löytää (mistä?) pöydästä, maistua (mille?) appelsiinille, nauttia (mitä?) kuumaa 

juomaa, odottaa (mitä?) bussia, osallistua (mihin?) kilpailuihin, pelätä (ketä? mitä?) 

hammaslääkäriä, pitää (mistä?) lukemisesta, pysähtyä (mihin?) pysäkille, rakentaa (mihin? 

mille?) keskustaan, sairastua (mihin?) flunssaan, soittaa (mitä?) pianoa, suuttua (keneen? 

mihin?) häneen, tuoksua (mille?) ruusulle, tutustua (keneen? mihin?) kaupunkiin, tykätä 

(mistä?) matkustamisesta, unohtaa (mihin?) kotiin;

kauniit silmät;
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seitsemäs – seitsemännellä – seitsemäntenä –

seitsemättä;

, : aikana, ali, alitse, alle, alta, alle, asti, ennen, 

eteen, edestä, edelle, edellä, edeltä, ilman, jälkeen, jäljessä, jäljestä, jälkeen, kautta, 

keskellä, keskelle, keskeltä, kohdalle, kohdalla, kohdalta, kohti, kuluttua, laitaan, laidassa, 

laidasta, laidalle, laidalla, laidalta, luo, luokse, luota, läpi, lävitse, mukaan, mukana, 

taakse, takana, takaa, ohi, ohitse, perään, perässä, perästä, pitkin, poikki, päin, päässä, 

päästä, päälle, päällä, päältä, reunaan, reunassa, reunasta, reunalle, reunalla, reunalta, 

saakka, sisään, sisällä, sisälle, sisältä, takia, varrelle, varrella, varrelta, varteen, varressa, 

varresta, varten, vasten, vastapäätä, viereen, vierestä, vierelle, vierellä, viereltä, väliin, 

välissä, välistä, välille, välillä, väliltä, yli, ylitse, ylle, yllä, yltä, ympärille, ympärillä, 

ympäri, ympärille, ääreen, ääressä, äärestä, äärelle, äärellä, ääreltä;

, : mutta, vaan, kuin, sekä, sekä-että, -kä, eli, joko-tai, että, jotta, 

koska, kun, jos, vaikka, kunnes.
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